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ِ الرهحََْْنِ الرهحِيمِ   بِسْمِ اللَّه
दूसरी पुस्तिका:  

अल्लाह के नबी सल्लल्लाहु अलैस्ह व सल्लम से फ़ररयाद 

के संबंध में शरई दृस्िकोण 

सारी प्रशंसा अल्लाह की ह ैतथा दरूद एवं सलाम हो अल्लाह के रसलू 

पर, तथा उनके पररजनों, साबथयों और उनके मार्ग पर चलने वालों पर। 

अल्लाह की प्रशंसा के िाद मलू बवषय पर आते हैं : कुवैत के अख़िार 

अल-मजुतमा न े अपन े अंक संख्या 15, बदनांक 19/4/1390 बहज्री में 

(अल्लाह के निी सल्लल्लाह ुअलबैह व सल्लम के जन्म की याद में) शीषगक 

के तहत कुछ छंद प्रकाबशत बकए हैं। इन छंदों में अल्लाह के निी सल्लल्लाह ु

अलैबह व सल्लम से र्हुार लर्ाई र्ई ह ैबक इस उम्मत की मदद करें और उसे 

बवभाजन एवं बिखराव से मबुि बदलाएँ। ये छंद आबमना नाम की एक औरत 

के हस्ताक्षर से छप ेहैं। कुछ शेर आप भी दखे लें : 

ऐ अल्लाह के रसलू! इस संसार को िचाइए, जो यदु्ध भड़काता ह ैऔर 

उसकी आर् में जलता ह।ै 

ऐ अल्लाह के रसलू! उम्मत की मदद करें, संदहे के अंधेरों में उसकी रात 

लम्िी हो चकुी ह।ै 

ऐ अल्लाह के रसलू! उम्मत की मदद करें बक दुुःख की भलू भलुैया में 

उसकी अंतर्दगबि नि हो र्ई ह।ै 

उसने आर् ेकहा ह ै: 

मदद जल्दी कीबजए, बजस प्रकार आपन ेिद्र के बदन जल्दी की थी, जि 

आपन ेअल्लाह को पकुारा था। 
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बजसके िाद अपमान एक शानदार बवजय में पररवबतगत हो र्या था। िेशक 

अल्लाह की ऐसी सेनाएँ हैं, बजन्हें आप दखे नहीं सकते।ٖ   

(अल्लाह ुअकिर! आप दखे रह ेहैं बक बकस तरह यह लेबखका अल्लाह 

के रसलू सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम को पकुार रही ह,ै और आपस े

फ़ररयाद कर रही ह।ै आपसे कह रही ह ैबक जल्दी उम्मत की मदद कीबजए। 

वह यह भलू जा रही ह ै-या इस िात से अज्ञान ह-ै बक मदद केवल अल्लाह 

के हाथ में ह।ै अल्लाह के निी या बकसी अन्य सबृि के हाथ में नहीं। उच्च 

एवं महान अल्लाह न ेअपन ेपबवत्र गं्रथ कुरआन में कहा ह ै: 

ِ العَْزِيزِ الحْكَِيمِ ﴿... َّا مِنْ عِندِْ اللََّّ صْرُ إلِ  ﴾ وَمَا النَّ

 और सहायता तो केवल अल्लाह ही के पास से आती ह,ै जो 

प्रभतु्वशाली, बहकमत वाला (तत्वदशी) ह।ै [सरूा आल-ए-इमरान : 126], 

एक दसूरी जर्ह सवगशबिमान एवं महान अल्लाह न ेफ़रमाया ह ै: 

ذَا  ﴿ فَمَنْ  يَخذُْلكُْمْ  وَإِنْ  لكَُمْ  غاَلبَِ  فلَاَ   ُ اللََّّ يَنصُْرْكُمُ  إنِْ 
 ِ َّذِي يَنصُْرُكُمْ مِنْ بَعْدِه  ﴾ ...ال

 यबद अल्लाह तुम्हारी सहायता करे, तो कोई तुमपर प्रभावी नहीं हो 

सकता। और यबद वह तुम्हें असहाय छोड़ द,े तो बिर कौन ह ैजो उसके िाद 

तुम्हारी सहायता कर सकेॽ [सरूा आल-ए-इमरान : 160]) 

इस लेबखका के द्वारा बकया र्या पकुारन ेएवं फ़ररयाद करन ेका यह कायग 

दरअसल अल्लाह के अबतररि बकसी और की इिादत करन ेके दायरे में 

आता ह।ै जिबक पबवत्र कुरआन एवं सनु्नत तथा उलमेा के मतैक्य से साबित 

ह ैबक ऐसा करना जायज नहीं ह।ै अल्लाह न ेसबृि की रचना अपनी इिादत 
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के बलए की ह ैऔर इसी इिादत की व्याख्या और आह्वान के बलए रसलू भेज े

तथा बकतािें उतारी हैं। उच्च एवं महान अल्लाह न ेकहा ह ै: 

َّا ليَِعْبُدُونِ ﴿  ﴾ 56وَمَا خَلَقْتُ الجِْنَّ وَالإْنِسَْ إلِ

 और मैंन ेबजन्नों तथा मनुष्यों को केवल इसबलए पैदा बकया ह ैबक वे मरेी 

इिादत करें। [सरूा अल-जाररयात : 56], एक अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा 

ह ै: 

وَاجْتَنبُِوا  ﴿  َ اللََّّ اعْبُدُوا  نِ 
َ
أ رسَُولاً  ةٍ  مَّ

ُ
أ  ِ
كُل  فيِ  بَعَثنَْا  وَلقََدْ 

اغُوتَ   ﴾ ...الطَّ

 और बनुःसंदहे हमन ेप्रत्येक समदुाय में एक रसलू भेजा बक अल्लाह की 

इिादत करो और तागतू (अल्लाह के अलावा की पजूा) से िचो... [सरूा 

अल-नह्ल : 36], एक अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

َّا  ﴿ نَّهُ لاَ إلِهََ إلِ
َ
َّا نوُحِي إلِيَهِْ أ رسَْلنَْا مِنْ قَبلْكَِ مِنْ رسَُولٍ إلِ

َ
وَمَا أ

ناَ فَاعْبُدُونِ 
َ
 ﴾ 25أ

 और हमन ेआपसे पहले जो भी रसलू भेजा, उसकी ओर यही वह़्य 

(प्रकाशना) करत ेथे बक मरेे बसवा कोई पजू्य नहीं ह।ै अतुः मरेी ही इिादत 

करो। [सरूा अल-अंबिया : 25], एक दसूरी जर्ह सवगशबिमान एवं महान 

अल्लाह न ेफ़रमाया ह ै: 

حَكِيمٍ  ﴿ لدَُنْ  مِنْ  لتَْ  ِ فصُ  ثُمَّ  آياَتهُُ  حْكِمَتْ 
ُ
أ كتَِابٌ  الر 

َ إنَِّنيِ لكَُمْ مِنهُْ نذَِيرٌ وَبَشِيرٌ  1خَبيِرٍ  َّا اللََّّ َّا تَعْبُدُوا إلِ ل
َ
 ﴾ 2أ

 अबलि, लाम, रा। यह एक पसु्तक ह,ै बजसकी आयतें सरु्दढ़ की र्ई,ं 
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बिर उन्हें सबवस्तार स्पि बकया र्या एक पणूग बहकमत वाल ेकी ओर से जो 

परूी ख़िर रखन ेवाला ह।ै 

 यह बक अल्लाह के बसवा बकसी की इिादत न करो। बनुःसंदहे मैं तुम्हारे 

बलए उसकी ओर से एक डराने वाला तथा शभु सचूना दने ेवाला ह ।ँ [सरूा ह द 

: 1, 2] 

इन ससु्पि आयतों में पबवत्र एवं महान अल्लाह न ेस्पि रूप से िताया ह ै

बक उसने इन्सान एवं बजन्न की रचना इसबलए की ह ैबक एकमात्र उसी की 

इिादत की जाए और बकसी को उसका साझी न िनाया जाए। अल्लाह न े

िताया ह ैबक उसने रसलूों को इसी इिादत का आदशे दनेे और इसके बवपरीत 

से रोकन ेके बलए भेजा ह।ै उसन ेिताया ह ैबक उसन ेअपनी बकताि की आयतों 

को स्पि रखा ह,ै ताबक उसके अबतररि बकसी की इिादत न की जाए। 

ज्ञान हो बक इिादत का अथग ह:ै अल्लाह को एक मानना, तथा उसका 

आज्ञाकारी  होना, उसके आदशेों का पालन करके और उसकी मना की हुई 

चीजों से दरू रह कर। इिादत का आदशे अल्लाह न ेिहुत-सी आयतों में बदया 

ह।ै जैसे उच्च एवं महान अल्लाह का यह कथन : 

ِينَ حُنَفَاءَ ﴿ َ مُخلْصِِينَ لهَُ الد  َّا ليَِعْبُدُوا اللََّّ مِرُوا إلِ
ُ
 ﴾ ...وَمَا أ

 हालाबँक उन्हें केवल यही आदशे बदया र्या था बक वे अल्लाह के बलए 

धमग को बवशदु्ध करत ेहुए, एकाग्र होकर, उसकी उपासना करें... [सरूा अल-

िबययना : 5], इसी तरह उसका कथन ह ै: 

َّا إيَِّاهُ ﴿ َّا تَعْبُدُوا إلِ ل
َ
 ﴾ ...وَقَضَي رَبُّكَ أ

 और (ऐ िंद)े तरेे पालनहार न ेआदशे बदया ह ैबक उसके बसवा बकसी की 

इिादत न करो... [सरूा अल-इसरा : 23], उसका एक और कथन ह ै: 
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ِينَ ﴿ َّهُ ٱلد  َ مُخلۡصِٗا ل ِ فَٱعۡبُدِ ٱللََّّ نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلكِۡتََٰبَ بٱِلحۡقَ 
َ
 2إنَِّآ أ

وۡليَِاءَٓ مَا نَعۡبُدُهُمۡ  
َ
ٓۦ أ خَذُواْ مِن دُونهِِ َّذِينَ ٱتَّ ينُ ٱلخۡاَلصُُِۚ وَٱل ِ ِ ٱلد  لاَ لِلََّّ

َ
أ

 َ إنَِّ ٱللََّّ زُلۡفَىٰٓ   ِ إلِيَ ٱللََّّ ِبوُنآَ  ليُِقَر  ا 
َّ فيِهِ  إلِ هُمۡ  مَا  فيِ  بيَنَۡهُمۡ  يَحۡكُمُ   

ارٞ  َ لاَ يَهۡدِي مَنۡ هُوَ كََٰذِبٞ كَفَّ  ﴾ 3يَختَۡلفُِونََۗ إنَِّ ٱللََّّ

 बनुःसंदहे हमने आपकी ओर यह पसु्तक सत्य के साथ उतारी ह।ै अतुः 

आप अल्लाह की इिादत इस तरह करें बक धमग को उसी के बलए खाबलस 

करने वाल ेहों। 

 सनु लो! ख़ाबलस (बवशदु्ध) धमग केवल अल्लाह ही के बलए ह।ै तथा 

बजन लोर्ों न ेअल्लाह के बसवा अन्य संरक्षक िना रखे हैं (वे कहत ेहैं बक) 

हम उनकी पजूा केवल इसबलए करते हैं बक वे हमें अल्लाह से करीि कर दें। 

बनश्चय अल्लाह उनके िीच उसके िारे में बनणगय करेर्ा, बजसमें वे मतभेद कर 

रह ेहैं। बनुःसंदहे अल्लाह उसे मार्गदशगन नहीं करता, जो झठूा, िड़ा नाशकु्रा 

हो। [सरूा अल-जमुर : 2-3] 

कुरआन के अंदर इस अथग की िहुत सारी आयतें मौजदू हैं, जो िताती हैं 

बक इिादत िस अल्लाह की हो सकती ह।ै बकसी और की नहीं, चाह ेवह 

निी और वली ही क्यों न हों। 

इस िात में भी कहीं कोई संदहे नहीं ह ैबक दआु इिादत का एक महत्वपणूग 

और व्यापक रूप ह।ै इसबलए यह जरूरी ह ैबक दआु भी िस अल्लाह ही से 

की जाए। उच्च एवं महान अल्लाह ने कहा ह ै: 

ِينَ وَلوَْ كَرهَِ الكْاَفرُِونَ ﴿ َ مُخلْصِِينَ لهَُ الد   ﴾ 14فَادْعُوا اللََّّ

 अतुः तुम अल्लाह को, उसके बलए धमग को बवशदु्ध करते हुए पकुारो, 
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यद्यबप काबफ़रों को िुरा लर्।े [सरूा गाबफ़र : 14], एक अन्य स्थान में उसका 

फ़रमान ह ै: 

حَدًا﴿
َ
ِ أ ِ فلَاَ تدَْعُوا مَعَ اللََّّ نَّ المَْسَاجِدَ لِلََّّ

َ
 ﴾ 18وَأ

 और यह बक मबस्जदें केवल अल्लाह के बलए हैं। अतुः अल्लाह के साथ 

बकसी को भी मत पकुारो। [सरूा अल-बजन्न : 18], केवल एक अल्लाह की 

इिादत करन ेकी जो िात इस आयत में िताई र्ई ह,ै वह एक व्यापक िात 

ह।ै इसमें निी आबद सभी दाबख़ल हैं। उच्च एवं महान अल्लाह न ेकहा ह ै: 

كَ فَإنِ فَعَلتَۡ ﴿ ِ مَا لاَ يَنفَْعُكَ وَلاَ يضَُرُّ وَلاَ تدَْعُ مِنْ دُونِ اللََّّ
َٰلمِِينَ  ِنَ ٱلظَّ  ﴾ 106فَإنَِّكَ إذِٗا م 

 और अल्लाह को छोड़कर उसे न पकुारें, जो न आपको लाभ पहुचँाए 

और न आपको हाबन पहुचँा सके। बिर यबद आपन ेऐसा बकया, तो बनश्चय ही 

आप उस समय अत्याचाररयों में से हो जाएरँ्े। [सरूा यनूुस : 106] इस आयत 

में संिोधन यद्यबप अल्लाह के निी सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम से ह,ै 

लेबकन यह ज्ञात ह ैबक अल्लाह न ेआपको बशकग  से सरुबक्षत रखा था, इसबलए 

स्पि ह ैबक इसका उद्देश्य दसूरे लोर्ों को सावधान करना ह।ै बिर सवगशबिमान 

एवं महान अल्लाह न ेकहा : 

كَ فَإنِْ فَعَلتَْ ﴿ ِ مَا لاَ ينَفَعُكَ وَلاَ يضَُرُّ وَلاَ تدَۡعُ مِن دُونِ ٱللََّّ
المِِينَ   ﴾ 106فَإنَِّكَ إذًِا مِنَ الظَّ

 और अल्लाह को छोड़कर उसे न पकुारें, जो न आपको लाभ पहुचँाए 

और न आपको हाबन पहुचँा सके। बिर यबद आपन ेऐसा बकया, तो बनश्चय ही 

आप उस समय अत्याचाररयों में से हो जाएरँ्े। [सरूा यनूुस : 106] इस आयत 
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में संिोधन तो अल्लाह के निी सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम से ह,ै परंत ु

इसका उद्देश्य दसूरे लोर्ों को सावधान करना ह।ै क्योंबक सि लोर् जानते हैं 

बक अल्लाह न ेआपको बशकग  से सरुबक्षत रखा था। बिर अल्लाह न ेसख़्ती से 

मना और सावधान करत ेहुए कहा ह ै: 

المِِينَ ﴿...  ﴾فَإنِْ فَعَلتَْ فَإنَِّكَ إذًِا مِنَ الظَّ

 बिर यबद आपने ऐसा बकया, तो बनश्चय ही आप उस समय अत्याचाररयों 

में से हो जाएरँ्े। जलु्म शब्द जि साधारण रूप से िोला जाए, तो उससे मरुाद 

बशकग  ही हआु करता ह।ै उच्च एवं महान अल्लाह न ेकहा ह ै: 

المُِونَ ﴿...  ﴾ وَالكْاَفرُِونَ هُمُ الظَّ

 तथा काबफ़र लोर् ही अत्याचारी हैं। [सरूा अल-िकरा : 254] एक अन्य 

स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

رْكَ لظَُلمٌْ عَظِيمٌ ﴿... ِ  ﴾ إنَِّ الش 

 बनुःसंदहे बशकग  महा अत्याचार ह।ै [सरूा लकुमान : 13] जरा सोचें बक 

अर्र मानव जाबत के सरदार भी अल्ल्लाह के अबतररि को पकुारन ेके कारण 

जाबलमों में शाबमल हो जाएँ, तो हम और आप कहा ँठहरते हैं? 

इन तमाम तथा इनके अबतररि अन्य आयतों से मालमू हुआ बक अल्लाह 

के अबतररि बकसी और, जैसे मरे हुए लोर्ों, पेड़ों और मबूतगयों को पकुारना, 

इनको सवगशबिमान एवं महान अल्लाह का साझी िनाना ह,ै जो बक उस 

इिादत के बवपरीत ह,ै बजसके बलए अल्लाह न ेइन्सान एवं बजन्नात की सबृि 

की ह ैऔर बजसे स्पि करने और बजसकी ओर िुलाने के बलए रसलू भजे ेऔर 

बकतािें उतारी हैं। यही अथग ह,ै ला इलाहा इल्लल्लाह का। क्योंबक इसका 

अथग ह;ै अल्लाह के अबतररि कोई सत्य पजू्य नहीं ह।ै यह कबलमा बकसी 
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और की इिादत का खंडन करता और एकमात्र अल्लाह की इिादत को बसद्ध 

करता ह।ै जैसा बक उच्च एवं महान अल्लाह न ेकहा ह ै: 

نَّ مَا يدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ هُوَ  ﴿
َ
َ هُوَ ٱلحۡقَُّ وَأ نَّ ٱللََّّ

َ
َٰلكَِ بأِ ٱلبََٰۡطِلُ ذَ

َ هُوَ ٱلعَۡليُِّ ٱلكَۡبيِرُ  نَّ ٱللََّّ
َ
 ﴾ 62وَأ

 यह इसबलए बक अल्लाह ही सत्य ह,ै और बजसे वे अल्लाह के बसवा 

पकुारते हैं, वह असत्य ह,ै और अल्लाह ही सिसे ऊँचा, सिसे िड़ा ह।ै [सरूा 

अल-हज्ज : 62]। 

यही इस्लाम की आत्मा और उसका मलू आधार ह।ै जि तक यह आधार 

दरुुस्त न हो, कोई इिादत सही नहीं होती। उच्च एवं महान अल्लाह न ेकहा 

ह ै: 

شْرَكْتَ ﴿
َ
أ لئَنِْ  قَبلْكَِ  مِنْ  َّذِينَ  ال وَإِليَ  إلِيَْكَ  وحِيَ 

ُ
أ وَلقََدْ 

 ﴾ 65ليََحْبَطَنَّ عَمَلكَُ وَلتََكُونَنَّ مِنَ الخْاَسِرِينَ 

 और बनुःसंदहे तुम्हारी ओर एवं तुमसे पहल ेके नबियों की ओर वह़्य की 

र्ई ह ैबक यबद तुमने बशकग  बकया, तो बनश्चय तुम्हारा कमग अवश्य नि हो जाएर्ा 

और तुम बनबश्चत रूप से हाबन उठान ेवालों में से हो जाओर्े। [सरूा अल-जमुर 

: 65], इसी प्रकार अल्लाह तआला फ़रमाता ह ै: 

شْرَكُوا لحَبَطَِ عَنهُْمْ مَا كَانوُا يَعْمَلوُنَ ﴿...
َ
 ﴾ وَلوَْ أ

 ...और यबद ये लोर् बशकग  करत,े तो बनश्चय उनसे वह सि नि हो जाता 

जो वे बकया करत ेथे। [सरूा अल-अनआम : 88]। 

उि िातों से स्पि ह ैबक दीन-ए-इस्लाम तथा ला इलाहा इल्लल्लाह की 

र्वाही दने ेके दो िडे़ आधार हैं : 
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1- इबादत बस एक अल्लाह की की जाए और ककसी को उसका साझी 

न िनाया जाए। यही अथग ह ै"ला इलाहा इल्लल्लाह" की र्वाही दनेे का। 

अतुः बजसने मरे हुए लोर्ों, जैसे नबियों आबद को पकुारा या िुतों, पेड़ों, 

पत्थरों आबद सबृियों को पकुारा, उनसे फ़ररयाद की, उनकी बनकटता प्राप्त 

करन ेके बलए जानवर जिह बकए या चढ़ाव ेचढ़ाए, उनके बलए नमाज पढ़ी 

या उनको सजदा बकया, उसने उन्हें अल्लाह को छोड़कर रि िना बलया और 

अल्लाह का समकक्ष ठहरा बदया, जो बक इस आधार के बवपरीत और "ला 

इलाहा इल्लल्लाह" से सीधा टकराता ह।ै बिल्कुल इसी तरह बजसने दीन के 

नाम पर कोई ऐसा काम बकया, बजसकी अनुमबत अल्लाह न ेनहीं दी ह,ै तो 

उसने महुम्मद सल्लल्लाह ुअलैबह व सल्लम के रसलू होन ेकी र्वाही के 

अथग को चररताथग होने नहीं बदया। सवगशबिमान एवं महान अल्लाह न ेकहा 

ह ै: 

2- अल्लाह की इबादत एक मात्र उसके नबी एवं रसलू सल्लल्लाहु 

अलैबह व सल्लम की शरीयत के अनुसार की जाए। अतुः बजसने दीन के नाम 

पर कोई ऐसा नवीन कायग बकया, बजसकी अनुमबत अल्लाह ने नहीं दी ह,ै 

उसने महुम्मद सल्लल्लाह ुअलैबह व सल्लम के रसलू होन ेकी र्वाही के 

अथग को चररताथग नहीं बकया। सवगशबिमान एवं महान अल्लाह न ेकहा ह ै: 

 ﴾ 23وَقَدِمْنَا إلِيَ مَا عَمِلوُا مِنْ عَمَلٍ فَجَعَلنَْاهُ هَبَاءً مَنثُْورًا ﴿

 और हम उसकी ओर आएरँ्े जो उन्होंने कोई भी कमग बकया होर्ा, तो 

उसे बिखरी हुई धलू िना देंर्े। [सरूा अल-फु़रकान : 23], इस आयत में 

उबल्लबखत कमों से मरुाद ऐसे व्यबि के कमग हैं, जो सवगशबिमान एवं महान 

अल्लाह का साझी िनाते हएु मरा हो। 
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इसमें दीन के नाम पर र्ढ़ बलए र्ए ऐसे कमग भी दाबख़ल हैं, बजनकी 

अनुमबत अल्लाह न ेनहीं दी ह।ै ये भी कयामत के बदन धलू के समान उड़ 

जाएँर्े। क्योंबक ये आप सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम की पाक शरीयत के 

अनुसार नहीं हैं। जैसा बक अल्लाह के निी सल्लल्लाहु अलबैह व सल्लम न े

फ़रमाया ह ै: 

 .»  »مَنْ أَحْدَثَ فيِ أَمْرِنَا هَذَا مَا لَيسَْ منِهُْ فَهُوَ رَدٌّ

 "बजसने हमारे इस धमग में कोई ऐसी चीज पदैा की, जो धमग का भार् नहीं 

ह,ै तो वह अमान्य एवं अस्वीकृत ह।ै" सही िुख़ारी एवं सहीह मबुस्लम। 

सारांश यह बक इस लबेखका न ेअल्लाह के रसलू सल्लल्लाह ुअलैबह व 

सल्लम से दआु एवं फ़ररयाद की ह ैऔर सारे संसार के रि से मुहँ िेरा ह,ै 

बजसके हाथ में बवजय तथा लाभ एवं हाबन ह ैऔर दसूरे के हाथ में इसमें से 

कुछ नहीं ह।ै 

इसमें कोई संदहे नहीं ह ैबक इस मबहला द्वारा बकया र्या यह कायग िहतु 

िड़ा अत्याचार ह।ै अल्लाह न ेआदशे बदया ह ै बक उसे पकुारा जाए, उसे 

पकुारन ेवाले से पकुार सनुन ेका वादा बकया ह ैऔर इससे अबभमान करन े

वाले को जहन्नम में डालने की धमकी दी ह।ै जैसा बक उच्च एवं महान 

अल्लाह न ेकहा ह ै: 

يسَْتَكْبرُِونَ ﴿ َّذِينَ  ال إنَِّ  سْتَجِبْ لكَُمْ 
َ
أ ادْعُونيِ  رَبُّكُمُ  وَقَالَ 

 ﴾ 60 عَنْ عِبَادَتيِ سَيَدْخُلوُنَ جَهَنَّمَ دَاخِرِينَ 

 तथा तुम्हारे पालनहार न ेकहा ह ै : तुम मझेु पकुारो। मैं तुम्हारी प्राथगना 

स्वीकार करँूर्ा। बनुःसंदहे जो लोर् मेरी इिादत से अहकंार करत ेहैं, वे शीघ्र 



 

12 

ही अपमाबनत होकर जहन्नम में प्रवेश करेंर्।े [सरूा गाबफ़र : 60], यानी 

अपमाबनत एवं रुस्वा होकर। यह आयत िताती ह ैबक दआु इिादत ह ैऔर 

इससे अबभमान करन ेवाले का बठकाना जहन्नम ह।ै भला िताए ँबक जि दआु 

से अबभमान करने वाले का यह हाल ह,ै तो अल्लाह को छोड़ बकसी और 

को पकुारने वाल ेका क्या हाल होर्ा, जिबक अल्लाह बनकट ह,ै हर चीज 

का माबलक ह ैऔर सि कुछ करने की क्षमता रखता ह?ै उच्च एवं महान 

अल्लाह न ेकहा ह ै: 

اعِ إذَِا  ﴿ جِيبُ دَعْوَةَ الدَّ
ُ
يِ قَرِيبٌ أ

لكََ عِبَادِي عَن يِ فَإنِ 
َ
وَإِذَا سَأ

 ﴾ 186دَعاَنِ فلَيْسَْتَجِيبُوا ليِ وَليُْؤْمِنُوا بيِ لعََلَّهُمْ يرَشُْدُونَ 

 और (ऐ निी!) जि मरेे िंद ेआपसे मेरे िारे में पछूें, तो बनश्चय मैं (उनसे) 

करीि ह ।ँ मैं पकुारन ेवाल ेकी दआु किूल करता ह  ँजि वह मझेु पकुारता ह।ै 

तो उन्हें चाबहए बक वे मरेी िात मानें तथा मझुपर ईमान लाए,ँ ताबक वे 

मार्गदशगन पाएँ। [सरूा अल-िकरा: 186], अल्लाह के रसलू सल्लल्लाह ु

अलैबह व सल्लम की सहीह हदीस में ह ैबक दआु ही इिादत ह।ै अपन ेचचेरे 

भाई अब्दलु्लाह बिन अब्िास रबजयल्लाह ुअनहमुा से फ़रमाया : 

سَأَلْتَ   إذَِا  تُجَاهَكَ،  تَجِدْهُ  الَله  احْفَظِ  يَحْفَظْكَ،  الَله  »احْفَظِ 

.»
ِ
 فَاسْأَلِ الَله، وَإذَِا اسْتَعْنَتَ فَاسْتَعِنْ باِلله

 "अल्लाह (के आदशेों और बनषधेों) की रक्षा करो, अल्लाह तुम्हारी 

रक्षा करेर्ा। अल्लाह (के आदशेों और बनषेधों) की रक्षा करो, तुम उसे अपन े

सामने पाओर्े। जि मारँ्ो तो अल्लाह से माँर्ो और जि मदद चाहो, तो 

अल्लाह से मदद चाहो।" इसे इमाम बतबमगजी आबद न ेररवायत बकया ह।ै 

एक अन्य अवसर पर आप सल्लल्लाह ुअलबैह व सल्लम न ेफ़रमाया ह ै
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: 

ا؛ دَخَلَ النَّارَ«.   »مَنْ مَاتَ وَهُوَ يَدْعُو للِهِ ندًِّ

 "बजस व्यबि की मतृ्य ुइस अवस्था में हुई बक वह बकसी को अल्लाह 

का समकक्ष िनाकर उसे पकुार रहा था, तो वह नरक में प्रवेश करेर्ा।" इसे 

इमाम िुख़ारी न ेररवायत बकया ह।ै जिबक सहीह िुख़ारी एवं सहीह मबुस्लम 

में ह ैबक अल्लाह के निी सल्लल्लाह ुअलैबह व सल्लम से पछूा र्या बक 

सिसे िड़ा र्नुाह कौन-से ह?ै तो आपन ेउत्तर बदया : 

ا وَهُوَ خَلَقَكَ«.   »أَنْ تَجْعَلَ للِهِ ندًِّ

 "यह बक तुम अल्लाह का साझी िनाओ, हालाबँक उसीने तुझे पैदा बकया 

ह।ै" हदीस में आए हुए शब्द "ٖالند" का अथग ह ैसमतुल्य एवं एक जैसा। 

बजसने भी अल्लाह के बसवा बकसी और को पकुारा, बकसी से फ़ररयाद की, 

बकसी के बलए मन्नत मानी, जानवर जिह बकया या अन्य कोई भी इिादत 

की, उसन ेउसे अल्लाह का समतलु्य िनाया। चाह ेवह निी हो, वली हो, 

फ़ररश्ता हो, बजन्न हो, िुत हो या कोई अन्य सबृि हो। 

यहाँ कोई पछू सकता ह ै: कोई जीबवत व्यबि जो चीज दने ेका सामर्थयग 

रखता हो, उससे वह चीज माँर्ना तथा उसके सामर्थयग के दायरे के अंदर के 

भौबतक कायों में उससे मदद तलि करना, शरई र्दबिकोण से कैसा ह?ै उत्तर : 

यह बशकग  के दायरे में नहीं आता।िबल्क मसुलमानों के िीच यह एक सामान्य 

और जायज िात ह।ै उच्च एवं महान अल्लाह न ेमसूा अलैबहस्सलाम के 

बकस्से में फ़रमाया ह ै: 

...﴿ ِ هِ َّذِي مِنْ عَدُو  َّذِي مِنْ شِيعَتهِِ علَىَ ال  ﴾ ...فَاسْتَغَاثهَُ ال
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 तो जो उसके बर्रोह में से था, उसने उसके बवरुद्ध उससे मदद मारँ्ी, जो 

उसके शत्रओु ंमें से था। [सरूा अल-कसस : 15], मसूा अलैबहस्सलाम के 

बकस्से में एक अन्य स्थान में फ़रमाया ह ै: 

 ﴾...فَخَرَجَ مِنهَْا خَائفًِا يَترََقَّبُ ﴿

 तो वह डरता हुआ उस (शहर) से बनकल पड़ा, इतंजार करता था (बक 

अि क्या होर्ा)... [सरूा अल-कसस : 21], इसी तरह इन्सान यदु्ध आबद 

बवपबत्तयों के समय, जि दसूरों की सहायता की जरूरत होती ह,ै अपन े

साबथयों से फ़ररयाद करता ह।ै 

अल्लाह न ेअपन ेनिी को आदशे बदया ह ैबक अपनी उम्मत को िता दें 

बक आप बकसी के लाभ एवं हाबन के माबलक नहीं हैं। पबवत्र और महान 

आल्लाह का कथन ह ै: 

حَدًا﴿
َ
أ بهِِ  شْركُِ 

ُ
أ وَلاَ  رَب يِ  دْعُو 

َ
أ إنَِّمَا  مْلكُِ    21قلُْ 

َ
أ لاَ  إنِ يِ  قلُْ 

ا وَلاَ رشََدًا  ﴾ 22لكَُمْ ضَرًّ

 आप कह दें : मैं तो केवल अपने पालनहार को पकुारता ह  ँऔर उसके 

साथ बकसी को साझी नहीं ठहराता। 

 आप कह दें : बनुःसंदहे मैं तुम्हारे बलए न बकसी हाबन का अबधकार रखता 

ह  ँऔर न सीधी राह पर लर्ा दनेे का। [सरूा अल-बजन्न : 21, 22], एक अन्य 

स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

ُ وَلوَْ  ﴿ َّا مَا شَاءَ اللََّّ ا إلِ مْلكُِ لنَِفْسِي نَفْعًا وَلاَ ضَرًّ
َ
كُنتُْ قلُْ لاَ أ

َّا  إلِ ناَ 
َ
أ إنِْ  وءُ  السُّ نيَِ  مَسَّ وَمَا  الخْيَرِْ  مِنَ  لاَسْتَكْثرَتُْ  الغَْيبَْ  عْلَمُ 

َ
أ

 ﴾188نذَِيرٌ وَبشَِيرٌ لقَِوْمٍ يؤُْمِنُونَ 
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 आप कह दें बक मैं अपन ेबलए बकसी लाभ और हाबन का माबलक नहीं 

ह ,ँ परंत ुजो अल्लाह चाह।े और यबद मैं गैि (परोक्ष) का ज्ञान रखता होता, 

तो अवश्य िहतु अबधक भलाइया ँप्राप्त कर लतेा और मझेु कोई कि नहीं 

पहुचँता। मैं तो केवल उन लोर्ों को सावधान करने वाला तथा शभु सचूना 

दनेे वाला ह ,ँ जो ईमान (बवश्वास) रखते हैं। [सरूा अल-आ'राफ़ : 188]। 

कुरआन के अंदर इस अथग की आयतें िड़ी संख्या में मौजदू हैं। 

यह कहन ेकी जरूरत नहीं बक अल्लाह के निी सल्लल्लाह ुअलबैह व 

सल्लम केवल अपने रि को पकुारा करते थे। सहीह हदीसों से साबित ह ैबक 

िद्र यदु्ध के बदन आप अल्लाह से फ़ररयाद करत ेरह,े शत्रओु ंपर बवजय माँर्त े

रह ेऔर आग्रह करते हएु कहते रह े: "ऐ मरेे रि! जो वादा तूने मझु से बकया 

ह,ै उसे परूा करके बदखा द।े" आपकी हालत दखेकर अिू िक्र बसद्दीक 

रबजयल्लाहु अनहु कहने लर्े : ऐ अल्लाह के रसलू! िस हो र्या। अल्लाह 

आपस ेबकया हआु वादा जरूर परूा करेर्ा। इसी पररर्दश्य में उच्च एवं महान 

अल्लाह न ेकहा ह ै: 

لفٖۡ ﴿
َ
كُم بأِ ن يِ مُمِدُّ

َ
إذِۡ تسَۡتَغيِثُونَ رَبَّكُمۡ فَٱسۡتَجَابَ لكَُمۡ أ

ِنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ مُرۡدفِيِنَ   ﴾ 9م 

 जि तुम अपन ेपालनहार से (िद्र के यदु्ध के समय) मदद मारँ् रह ेथे, तो 

उसने तुम्हारी प्राथगना स्वीकार कर ली बक बनुःसंदहे मैं एक हजार फ़ररश्तों के 

साथ तुम्हारी सहायता करने वाला ह ,ँ जो एक-दसूरे के पीछे आन ेवाले हैं। 

[सरूा अल-अनफ़ाल : 9], इन आयतों में महान अल्लाह न ेमसुलमानों को 

याद बदलाया ह ैबक वे िद्र के बदन अल्लाह से फ़ररयाद कर रह ेथे, और िताया 

ह ै बक अल्लाह ने उनकी फ़ररयाद सनुते हुए जीत का ससुमाचार दने ेऔर 

ढारस िंधान ेके बलए फ़ररश्तों को भेजा। बिर अल्लाह ने स्पि कर बदया बक 
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मसुलमानों को जो सहायता बमली थी, वह फ़ररश्तों की ओर से नहीं थी, 

अल्लाह की ओर से थी। फ़रमाया : 

﴿ ِ َّا مِنْ عِندِْ اللََّّ  ﴾ ...وَمَا النَّصْرُ إلِ

 सहायता तो केवल अल्लाह ही के पास से आती ह.ै.. [सरूा आल-ए-

इमरान : 126], एक दसूरी जर्ह सवगशबिमान एवं महान अल्लाह न ेफ़रमाया 

ह ै: 

لعََلَّكُمْ  ﴿  َ اللََّّ فَاتَّقُوا  ذلَِّةٌ 
َ
أ نتُْمْ 

َ
وَأ ببَِدْرٍ   ُ اللََّّ نصََرَكُمُ  وَلقََدْ 

 ﴾ 123تشَْكُرُونَ 

 और अल्लाह िद्र (के यदु्ध) में तुम्हारी सहायता कर चकुा ह,ै जिबक तमु 

कमजोर थे। अतुः अल्लाह से डरो, ताबक तुम उसके प्रबत आभारी हो सको। 

[सरूह आल -ए- इमरान : 123] इस आयत में उच्च एवं महान अल्लाह न े

िताया ह ैबक िद्र के बदन मसुलमानों की सहायता अल्लाह न ेकी थी। इससे 

मालमू हुआ बक मसुलमानों के पास मौजदू हबथयार, शबि और फ़ररश्तों का 

सहयोर् आबद सारी चीजें बवजय, ख़शुख़िरी और आश्वासन के साधन हैं। 

इनके दम पर बवजय प्राप्त नहीं होती। बवजय दने ेवाला केवल अल्लाह ह।ै ऐसे 

में इस लेबखका तथा इस प्रकार के अन्य लोर्ों के बलए कैसे जायज हो सकता 

ह ैबक अल्लाह के निी सल्लल्लाहु अलबैह व सल्लम से फ़ररयाद करें एवं 

बवजय माँर्ें और सारे संसार के रि से मुँह मोडे़ रखें, जो हर चीज का माबलक 

ह ैऔर सि कुछ करन ेकी क्षमता रखता ह।ै 

इसमें कोई संदहे नहीं ह ैबक यह िदतरीन अज्ञानता और िहुत िड़ा बशकग  

ह।ै इसबलए इस लेबखका को बवशदु्ध तौिा करनी चाबहए। और बवशदु्ध तौिा 

के अंदर कुछ िातों का पाया जाना जरूरी ह,ै जो इस प्रकार हैं : 1- बकए हुए 
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र्नुाह पर शबमिंदर्ी हो। 2- जो र्नुाह हो चकुा ह,ै उससे ख़दु को अलर् कर 

बलया जाए। 3- उसे दोिारा न करन ेका संकल्प बकया जाए। और अल्लाह के 

सम्मान में, उसकी प्रसन्नता की प्राबप्त के बलए, उसके आदशेों के पालन में 

उसकी मना की हुई चीजों से सावधान रहन ेके बलए बकया जाए। यही सच्ची 

तौिा ह।ै 4- र्नुाह का संिंध अर्र बकसी सबृि के अबधकार के हनन से हो, 

तो तौिा करते समय एक चौथी चीज भी जरूरी ह।ै यह चौथी चीज ह,ै 

अबधकार वाल ेको उसका अबधकार लौटा दनेा या उससे क्षमा प्राप्त कर लनेा। 

अल्लाह न ेअपन ेनिी को तौिा का आदशे बदया ह ैऔर उनकी तौिा 

किूल करन ेका वादा भी बकया ह।ै जैसा उच्च एवं महान अल्लाह न ेकहा ह ै

: 

يُّهَ المُْؤْمِنُونَ لعََلَّكُمْ تُفْلحُِونَ ﴿
َ
ِ جَميِعًا أ  ﴾ 31وَتوُبوُا إلِيَ اللََّّ

 और ऐ ईमान वालो! तुम सि अल्लाह से तौिा करो, ताबक तुम सिल 

हो जाओ। [सरूा अल-नूर : 31], एवं ईसाइयों के िारे में कहा ह ै: 

ُ غَفُورٌ رحَِيمٌ ﴿ ِ وَيَسْتَغْفِرُونهَُ وَاللََّّ فلَاَ يَتُوبوُنَ إلِيَ اللََّّ
َ
 ﴾ 74أ

 तो क्या वे अल्लाह के समक्ष तौिा नहीं करत ेतथा उससे क्षमा याचना 

नहीं करते, और अल्लाह अबत क्षमाशील, अत्यंत दयावान ्ह।ै [सरूा अल-

माइदा : 74], एक अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

فْسَ الَّتيِ  ﴿ ِ إلِهًَا آخَرَ وَلاَ يَقْتُلوُنَ النَّ َّذِينَ لاَ يدَْعُونَ مَعَ اللََّّ وَال
ثاَمًا 

َ
أ يلَقَْ  ذَلكَِ  يَفْعَلْ  وَمَنْ  يزَْنوُنَ  وَلاَ   ِ باِلحْقَ  ا 

َّ إلِ  ُ اللََّّ  68حَرَّمَ 
َّا مَنْ تاَبَ  إِ   69يضَُاعَفْ لهَُ العَْذَابُ يوَمَْ القْيَِامَةِ وَيخَْلدُْ فيِهِ مُهَاناً  ل
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ُ سَي ئَِاتهِِمْ حَسَنَاتٍ   لُ اللََّّ ِ ولئَكَِ يُبَد 
ُ
وَآمَنَ وعََمِلَ عَمَلاً صَالِحاً فَأ

ُ غَفُورًا رحَِيمًا   ﴾ 70وكََانَ اللََّّ

 और जो अल्लाह के साथ बकसी दसूरे पजू्य को नहीं पकुारत,े और न 

उस प्राण को कत्ल करत ेहैं, बजसे अल्लाह न ेह़राम ठहराया ह ैपरंत ुहक के 

साथ और न व्यबभचार करत ेहैं। और जो ऐसा करेर्ा, वह पाप का भार्ी 

िनेर्ा। 

 बकयामत के बदन उसकी यातना दरु्नुी कर दी जाएर्ी और वह 

अपमाबनत होकर उसमें हमेशा रहरे्ा। 

 परंत ुबजसने तौिा कर ली और ईमान ल ेआया और अच्छे काम बकए, 

तो ये लोर् हैं बजनके िुरे कामों को अल्लाह नेबकयों में िदल दरे्ा और 

अल्लाह हमेशा िहुत िख़्शने वाला, अत्यंत दयावान ्ह।ै [सरूा अल-फु़रकान 

: 68-70], एक अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

ي ئَِاتِ  ﴿ السَّ عَنِ  وَيعَْفُو  عِبَادِهِ  عَنْ  وْبةََ  التَّ يَقْبَلُ  َّذِي  ال وهَُوَ 
 ﴾ 25وَيعَْلَمُ مَا تَفْعَلوُنَ 

 वही ह,ै जो अपन ेिंदों की तौिा किूल करता ह ैऔर िुराइयों को माफ़ 

करता ह ैऔर जो कुछ तमु करत ेहो, उसे जानता ह।ै [सरूा अल-शरूा : 25] 

सहीह हदीस में ह ैबक अल्लाह के निी सल्लल्लाह ुअलबैह व सल्लम न े

फ़रमाया ह ै: 

 »الِإسْلََمُ يَهْدِمُ مَا كَانَ قَبْلَهُ، وَالتَّوْبَةُ تَجُبُّ مَا كَانَ قَبْلَهَا«. 

 "इस्लाम पहल ेके र्नुाहों को बमटा दतेा ह ैऔर तौिा पहल ेके र्नुाहों 

को ख़त्म कर दतेी ह।ै" 
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चूँबक बशकग  एक ख़तरनाक चीज और सिसे िड़ा र्नुाह ह,ै और इस 

लेबखका के लेख से आम लोर्ों के धोखे में पड़न ेकी आशंका ह,ै एवं 

अल्लाह की महानता को सामने लाना और उसके िंदों का शभुबचतंन एक 

जरूरी कायग ह,ै इसबलए मैंन े संबक्षप्त में यह िातें बलख दी हैं। दआु ह ै बक 

अल्लाह इन िातों को लाभकारी िनाए, हमारे और तमाम मसुलमानों के 

हालात दरुुस्त कर द,े हम सि को सही रूप से दीन समझन ेऔर उसपर जम े

रहने का सयुोर् प्रदान करे, तथा हमें और तमाम मसुलमानों को अपनी 

आत्माओ ंकी िुराइयों एवं िुरे कमों से िचाए। बनबश्चत रूप से यह सि वही 

कर सकता ह।ै उसके अबतररि बकसी के पास इसकी क्षमता नहीं ह।ै 

अल्लाह की दया, शाबंत एवं िरकतें अवतररत हों उसके िंद ेएवं रसलू, 

हमारे निी महुम्मद सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम पर, और आपके पररवार 

एवं साबथयों पर। 

 

 

*** 
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 ِ  الرهحََْْنِ الرهحِيمِ بِسْمِ اللَّه
िीसरी पुस्तिका: 

2- जिन्नों और शैतानों से फ़रियाद और उनके लिए मन्नत 

मानने के बारे में शरई दृस्िकोण 

यह पबुस्तका अब्दलु अजीज बिन अब्दलु्लाह बिन िाज की ओर से इसे 

दखेन ेवाले तमाम मसुलमानों की ओर। अल्लाह मझेु और तमाम मसुलमानों 

को अपने दीन को थामे रखने और उसपर जमे रहन ेका सयुोर् द।े आमीन। 

अस्सलाम ुअलैकुम व रहमतुल्लाबह व िरकातहुु। (आप पर सलामती, 

अल्लाह की रहमत और उसकी िरकतें हों।) 

इसके िाद अि मलू बवषय पर आते हैं : मेरे कुछ दीनी भाइयों न ेमझुसे 

कुछ अज्ञानी लोर्ों के कुछ कृत्यों, जैसे अल्लाह के अबतररि बकसी और 

को मसलन बजन्नात आबद को पकुारना, कबठनाइयों के समय उनस ेमदद 

माँर्ना, फ़ररयाद करना, उनके बलए मन्नत मानना और जानवर जिह करना 

आबद के िारे में पछूा। उनका कहना था बक कुछ लोर् यह भी कहत ेहैं बक ऐ 

बजन्नात के सात सरदारो! इसे पकड़ लो, इसकी हड्बडया ँतोड़ दो, इसका रि 

पी जाओ और इसके साथ ऐसा एवं वैसा करो, कुछ लोर् यह भी कहत ेहैं बक 

ऐ जहुर के समय के बजन्नो! ऐ अस्र के समय के बजन्नो! इसे पकड़ लो। इस 

प्रकार की चीजें कुछ दबक्षणी भार्ों में िहतु ज़्यादा पाई जाती हैं। इसी से 

बमलती-जलुती चीजें हैं, मरे हुए लोर्ों, जैसे नबियों, अल्लाह के नेक िंदों 

और फ़ररश्तों को पकुारना तथा उनसे फ़ररयाद करना। ये सारी तथा इस प्रकार 

की अन्य चीजें स्वयं को मसुलमान कहने वाले िहतु-से लोर्ों के अंदर पाई 

जाती हैं। यह सि दरअसल अज्ञानता एवं पखुों के अंधे अनुसरण का नतीजा 
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ह।ै कुछ लोर् इस तरह की चीजों को हल्का करके बदखान ेऔर प्रमाबणत करन े

के बलए कह दते ेहैं बक यह चीजें बिना सोचे-समझ ेजिान पर आ जाती हैं 

और हम इनपर बवश्वास नहीं रखते। 

मझुसे यह भी पछूा र्या बक इस प्रकार के काम करन ेवालों के साथ शदी-

बववाह करन,े उनके जिह बकए हुए जानवर को खाने, उनपर जनाज ेकी नमाज 

पढ़ना और उनके पीछे नमाज पढ़ना का बकया हुक्म ह।ै तथा गैि की िात 

िताने का दावा करने वालों, जैसे रोर्ी के शरीर को छूने वाली बकसी भी चीज 

जैसे पर्ड़ी, पायजामा और दपुट्टा आबद को दखेकर ही िीमारी और उसके 

कारणों को जानन ेका दावा करन ेवालों को सच मानना कैसा ह?ै 

उत्तर : सारी प्रशंसा एकमात्र अल्लाह की ह ैऔर अल्लाह की शांबत एवं 

दया अवतररत हो अंबतम निी महुम्मद सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम पर, 

आपके पररवार, साबथयों और कयामत के बदन तक उनके पदब्चह्नों पर चलन े

वालों पर। 

इसके िाद अि मलू बवषय पर आते हैं। पबवत्र एवं महान अल्लाह न े

इन्सान एवं बजन्नात की रचना केवल इसबलए की ह ैबक वे अल्लाह ही की 

इिादत करें, जो माँर्ना हो उसी से माँर्ें, उसी से फ़ररयाद करें, उसी के बलए 

जानवर जिह करें और मन्नत मानें, अतुः इिादत के तौर पर जो कुछ करें उसी 

के बलए करें। इन्हीं िातों की बशक्षा दने ेके बलए अल्लाह न ेरसलू भेज ेऔर 

इन्हीं िातों को स्पि करने, इन्हीं की ओर िुलान ेऔर लोर्ों को बशकग  एवं 

अल्लाह के अतररि की इिादत से सावधान करने के बलए अल्लाह न े

आकाशीय गं्रथ उतारे, बजनमें सिसे महान कुरआन ह।ै यही मलू आधार और 

दीन की असल िुबनयाद ह।ै यही ला इलाहा इल्लल्लाह की र्वाही दनेे का 

अथग ह।ै यही अल्लाह के अबतररि कोई सत्य पजू्य न होन ेका अथग ह।ै क्योंबक 
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यह कबलमा जहा ँयह िताता ह ैबक अल्लाह के अबतररि कोई भी इिादत 

का हकदार नहीं ह,ै वहीं यह भी िताता ह ैबक अल्लाह ही इिादत का अकेला 

हकदार ह।ै कोई सबृि इस लायक नहीं ह ैबक उसकी इिादत की जाए। इस मलू 

आधार के प्रमाण अल्लाह की बकताि और उसके रसलू सल्लल्लाहु अलैबह 

व सल्लम की सनु्नत में िहतु िड़ी संख्या में मौजदू हैं। उन्ही में से उदाहरण-

स्वरूप सवगशबिमान अल्लाह का यह कथन ह ै: 

َّا ليَِعْبُدُونِ ﴿  ﴾ 56وَمَا خَلَقْتُ الجِْنَّ وَالإْنِسَْ إلِ

 और मैंन ेबजन्नों तथा मनुष्यों को केवल इसबलए पैदा बकया ह ैबक वे मरेी 

इिादत करें। [सरूा अल-जाररयात : 56], उसका एक और कथन ह ै: 

َّا إيَِّاهُ ﴿ َّا تَعْبُدُوا إلِ ل
َ
 ﴾ ...وَقَضَي رَبُّكَ أ

 और (ऐ िंद)े तरेे पालनहार न ेआदशे बदया ह ैबक उसके बसवा बकसी की 

इिादत न करो... [सरूा अल-इसरा : 23], एक अन्य स्थान में फ़रमाया ह ै: 

ِينَ حُنَفَاءَ ﴿ َ مُخلْصِِينَ لهَُ الد  َّا ليَِعْبُدُوا اللََّّ مِرُوا إلِ
ُ
 ﴾ ...وَمَا أ

 हालाबँक उन्हें केवल यही आदशे बदया र्या था बक वे अल्लाह के बलए 

धमग को बवशदु्ध करत ेहुए, एकाग्र होकर, उसकी उपासना करें... [सरूा अल-

िबययना : 5], एक अन्य स्थान में फ़रमाया ह ै: 

يسَْتَكْبرُِونَ ﴿ َّذِينَ  ال إنَِّ  سْتَجِبْ لكَُمْ 
َ
أ ادْعُونيِ  رَبُّكُمُ  وَقَالَ 

 ﴾ 60عَنْ عِبَادَتيِ سَيَدْخُلوُنَ جَهَنَّمَ دَاخِرِينَ 

 तथा तुम्हारे पालनहार न ेकहा ह ै : तुम मझेु पकुारो। मैं तुम्हारी प्राथगना 

स्वीकार करँूर्ा। बनुःसंदहे जो लोर् मेरी इिादत से अहकंार करत ेहैं, वे शीघ्र 
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ही अपमाबनत होकर जहन्नम में प्रवेश करेंर्े। [सरूा गाबफ़र : 60], एक अन्य 

स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

اعِ إذَِا  ﴿ جِيبُ دَعْوَةَ الدَّ
ُ
يِ قَرِيبٌ أ

لكََ عِبَادِي عَن يِ فَإنِ 
َ
وَإِذَا سَأ

 ﴾ ...دَعاَنِ 

 और (ऐ निी!) जि मरेे िंद ेआपसे मेरे िारे में पछूें, तो बनश्चय मैं (उनसे) 

करीि ह ।ँ मैं पकुारन ेवाल ेकी दआु किूल करता ह  ँजि वह मझेु पकुारता ह।ै 

[सरूा अल-िकरा : 186]। 

पबवत्र एवं महान अल्लाह न ेपबवत्र कुरआन के अंदर और अपन ेरसलू 

की जिानी इस िात का आदशे बदया ह ैबक लोर् इिादत केवल अपने रि 

की करें। 

उसने यह भी स्पि कर बदया ह ैबक दआु एक िहतु िड़ी इिादत ह।ै इस 

इिादत से अबभमान करने वाला जहन्नम जाएर्ा। उसने अपने िंदों को केवल 

उसी से दआु करन ेका आदशे बदया ह।ै उसन ेिताया ह ैबक वह अपने िंदों से 

बनकट ह ैऔर उनकी दआु ग्रहण करता ह।ै इसबलए तमाम िंदों का कतगव्य ह ै

बक दआु अपन े रि ही से करें। क्योंबक दआु भी इिादत का एक भार् ह,ै 

बजसके बलए इन्सान एवं बजन्नात पैदा बकए र्ए हैं और आदबेशत हैं। 

सवगशबिमान अल्लाह न ेकहा ह ै: 

ِ العَْالمَِينَ ﴿ ِ رَب   162قلُْ إنَِّ صَلاَتيِ وَنسُُكيِ وَمَحيَْايَ وَمَمَاتيِ لِلََّّ
لُ المُْسْلمِِينَ  وَّ

َ
ناَ أ
َ
مِرْتُ وَأ

ُ
 ﴾ 163لاَ شَرِيكَ لهَُ وَبذَِلكَِ أ

 आप कह दें बक बनश्चय मरेी नमाज, मरेी कुरिानी तथा मेरा जीवन-मरण 

सारे संसारों के पालनहार अल्लाह के बलए हlै 
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 उसका कोई साझी नहीं। मझेु इसी का आदशे बदया र्या ह।ै और मैं सिसे 

पहला मसुलमान ह ।ँ [सरूा अल-अनआम : 162, 163]। 

अल्लाह न ेअपने निी को आदशे बदया ह ैबक वह लोर्ों को िता दें बक 

उनकी नमाज, जानवर जिह करना, जीना और मरना सि कुछ अल्लाह के 

बलए ह,ै जो सारे संसार का रि ह।ै अतुः बजसने अल्लाह के बसवा बकसी और 

के बलए जानवर जिह बकया, तो अल्लाह के साथ बशकग  बकया। उसी तरह, 

बजस तरह अल्लाह के बसवा बकसी और के बलए नमाज पढ़ना अल्लाह के 

साथ बशकग  करना ह।ै क्योंबक अल्लाह न ेनमाज और जानवर जिह करने का 

बजक्र एक साथ बकया ह ैऔर िताया ह ैबक ये दोनों काम एकमात्र अल्लाह 

के बलए हैं और इनमें उसका कोई साझी नहीं ह।ै अतुः बजसन ेअल्लाह के 

अबतररि बकसी और की बनकटता प्राप्त करने के बलए जानवर जिह बकया, 

वह चाह ेबजन्न हों, फ़ररश्त ेहों या मरे हुए लोर्, वह अल्लाह के अबतररि 

बकसी और के बलए नमाज पढ़ने वाले की तरह ह।ै एक सहीह हदीस में ह ैबक 

अल्लाह के निी सल्लल्लाहु अलबैह व सल्लम न ेफ़रमाया ह ै: 

 .»
ِ
 »لَعَنَ الُله مَنْ ذَبَحَ لغَِيْرِ الله

 "अल्लाह की बधक्कार हो एसे व्यबि पर जो अल्लाह के अबतररि 

बकसी अन्य के बलए जानवर जिह करे।" इसी तरह इमाम अहमद न ेहसन 

सनद द्वारा ताररक बिन बशहाि से ररवायत बकया ह ै बक अल्लाह के निी 

सल्लल्लाहु अलबैह व सल्लम न ेफ़रमाया ह ै: 

بَ لَهُ   »مرَّ رَجُلََنِ عَلَى قَومٍ لَهُم صَنمٌَ لََ يَجُوزُهُ أَحَدٌ حَتَّى يُقرِّ

بُهُ، قَالُوا:   بْ. قَالَ: لَيسَ عِندِي شَيءٌ أَقَرِّ حََدِهِمَا: قَرِّ
ِ

شَيئًا، فَقَالُوا لِ
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وَقَالُوا   النَّارَ،  فَدَخَلَ  سَبيِلَهُ،  فَخَلُّوا  ذُبَابًا،  بَ  فَقَرَّ ذَبَابًا،  وَلَوْ  بْ  قَرِّ

 جَلَّ جَلََلُهُ،  
ِ
حََدٍ شَيْئًا دُونَ الله

ِ
بَ لِ قَُرِّ

ِ
بْ. قَالَ: مَا كُنتُْ لِ للِآخَرِ: قَرِّ

 فَضَرَبُوا عُنُقَه، فَدَخَلَ الجَنَّةَ«. 

 ''दो व्यबि एक समदुाय के यहा ँसे र्जुरे। उस समदुाय का एक िुत था 

और प्रचलन यह था बक वहा ँ से र्जुरन ेवाल ेहर व्यबि को कुछ न कुछ 

चढ़ावा दकेर आर्े िढ़ना होता था। उन्होंने दोनों में से एक से चढ़ावा चढ़ान े

के बलए कहा, तो उसने उत्तर बदया बक उसके पास दनेे के बलए कुछ नहीं ह।ै 

समदुाय के लोर्ों न ेकहा बक चढ़ावा तो चढ़ाना पढ़ेर्ा, एक मक्खी ही सही। 

अतुः उसने एक मक्खी का चढ़ावा चढ़ा बदया, बजसके िाद लोर्ों न ेउसे जान े

तो बदया, मर्र जहन्नम का हकदार िन र्या। इसके िाद दसूरे व्यबि को 

चढ़ावा चढ़ान ेके बलए कहा, तो उसने साफ़ कह बदया बक मैं सवगशबिमान 

एवं महान अल्लाह के अबतररि बकसी और की बनकटता प्राप्त करन ेके बलए 

कुछ नहीं द ेसकता। ति लोर्ों न ेउसकी र्दगन उड़ा दी और वह जन्नत का 

हकदार िन र्या।'' 

आप अंदाजा लर्ाएँ बक जि एक व्यबि बकसी िुत आबद की बनकटता 

प्राप्त करन ेके बलए एक मक्खी दने ेमात्र से मबुिक और जहन्नम का हकदार 

िन सकता ह,ै तो बजन्नात, फ़ररश्तों और वबलयों को पकुारने, उनसे फ़ररयाद 

करने, उनके बलए मन्नत मानन ेऔर उनकी बनकटता प्राप्त करने के बलए 

जानवर जिह करन ेवालों का क्या होर्ा? इस तरह के काम आम तौर पर धन 

की सरुक्षा, रोर्ी के स्वास्र्थय लाभ, जानवरों एवं खतेी की रक्षा के बलए बकए 

जाते हैं, या बिर बजन्नात आबद के भय से। इस तरह इस प्रकार के काम करन े

वाल ेलोर् मक्खी का चढ़ावा चढ़ान े वाले से कहीं िढ़कर मबुिक और 
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जहन्नम जान ेके हकदार हैं। 

इस संदभग में उच्च एवं महान अल्लाह के जो कथन आए हैं, उनमें से एक 

यह ह ै: 

ِينَ ﴿ َّهُ ٱلد  َ مُخلۡصِٗا ل ِ فَٱعۡبُدِ ٱللََّّ نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلكِۡتََٰبَ بٱِلحۡقَ 
َ
 2إنَِّآ أ

وۡليَِاءَٓ مَا نَعۡبُدُهُمۡ  
َ
ٓۦ أ خَذُواْ مِن دُونهِِ َّذِينَ ٱتَّ ينُ ٱلخۡاَلصُُِۚ وَٱل ِ ِ ٱلد  لاَ لِلََّّ

َ
أ

 َ إنَِّ ٱللََّّ زُلۡفَىٰٓ   ِ إلِيَ ٱللََّّ ِبوُنآَ  ليُِقَر  ا 
َّ فيِهِ  إلِ هُمۡ  مَا  فيِ  بيَنَۡهُمۡ  يَحۡكُمُ   

ارٞ  َ لاَ يَهۡدِي مَنۡ هُوَ كََٰذِبٞ كَفَّ  ﴾ 3يَختَۡلفُِونََۗ إنَِّ ٱللََّّ

 बनुःसंदहे हमने आपकी ओर यह पसु्तक सत्य के साथ उतारी ह।ै अतुः 

आप अल्लाह की इिादत इस तरह करें बक धमग को उसी के बलए खाबलस 

करने वाल ेहों। 

 सनु लो! ख़ाबलस (बवशदु्ध) धमग केवल अल्लाह ही के बलए ह।ै तथा 

बजन लोर्ों न ेअल्लाह के बसवा अन्य संरक्षक िना रखे हैं (वे कहत ेहैं बक) 

हम उनकी पजूा केवल इसबलए करते हैं बक वे हमें अल्लाह से करीि कर दें। 

बनश्चय अल्लाह उनके िीच उसके िारे में बनणगय करेर्ा, बजसमें वे मतभेद कर 

रह ेहैं। बनुःसंदहे अल्लाह उसे मार्गदशगन नहीं करता, जो झठूा, िड़ा नाशकु्रा 

हो। [सरूा अल-जमुर : 1-3] एक अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

هُمْ وَلاَ يَنفَْعُهُمْ وَيَقُولوُنَ ﴿ ِ مَا لاَ يضَُرُّ وَيعَْبُدُونَ مِنْ دُونِ اللََّّ
فيِ   يَعْلَمُ  لاَ  بمَِا   َ اللََّّ تنُبَ ئِوُنَ 

َ
أ قلُْ   ِ اللََّّ عِندَْ  شُفَعَاؤُناَ  هَؤُلاَءِ 

ا يشُْرِكُونَ  رضِْ سُبحَْانهَُ وَتَعَاليَ عَمَّ
َ
مَاوَاتِ وَلاَ فيِ الأْ  ﴾18السَّ

 और वे लोर् अल्लाह को छोड़कर उनको पजूते हैं, जो न उन्हें कोई हाबन 
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पहुचँात ेहैं और न उन्हें कोई लाभ पहुचँाते हैं और कहत ेहैं बक ये लोर् 

अल्लाह के यहाँ हमारे बसफ़ाररशी हैं। आप कह दें : क्या तुम अल्लाह को 

ऐसी िात की सचूना द ेरह ेहो, बजसे वह न आकाशों में जानता ह ैऔर न 

धरती में? वह पबवत्र ह ैऔर उससे िहुत ऊँचा ह,ै बजसे वे साझीदार ठहरात े

हैं। [सरूा यनूुस : 18] 

पबवत्र एवं महान अल्लाह न ेइन दोनों आयतों में िताया ह ैबक मबुिकों न े

अल्लाह के अबतररि कुछ संरक्षक िना रख ेहैं, बजनकी वे अल्लाह के साथ 

भय तथा आशा ओतप्रोत होकर इिादत करत ेहैं। उनके बलए जानवर जिह 

करते हैं, मन्नत मानते हैं और इस प्रकार के अन्य कायग करते हैं। और यह सि 

यह समझकर करते हैं बक उनके ये संरक्षक अपनी इिादत करने वालों को 

अल्लाह से बनकट कर देंर् ेऔर उनके बलए अल्लाह के यहाँ बसफ़ाररश करेंर्े। 

अल्लाह न ेउनकी इस सोच को झठुला बदया ह ैतथा उनको झठूा, अबवश्वासी 

और मबुिक कहा ह ैऔर स्वयं को उनके बशकग  से पबवत्र करार बदया ह।ै 

फ़रमाया ह ै: 

ا يشُْرِكُونَ ﴿...  ﴾سُبحَْانهَُ وَتَعَاليَ عَمَّ

 वह पबवत्र ह ैऔर सवोच्च ह,ै उनके साझी िनान ेसे। [सरूा अल-नह्ल : 

1]। इससे मालमू हआु बक बजसन ेअल्लाह के साथ बकसी फ़ररश्ते, निी, 

बजन्न, पेड़ या पत्थर को पकुारा, उससे फ़ररयाद की और मन्नत मानकर या 

जानवर जिह करके उसकी बनकटता यह सोचकर प्राप्त करन ेका प्रयास बकया 

बक वह अल्लाह के यहाँ उसके बलए बसफ़ाररश करेर्ा, उसे अल्लाह की 

बनकटता बदलाएर्ा, रोर्ी को स्वास्र्थय लाभ होर्ा, धन सरुबक्षत रहरे्ा, खोया 

हुआ व्यबि सलामत रहरे्ा आबद, वह उस िडे़ बशकग  एवं बवपबत्त में पड़ र्या, 

बजसके िारे में उच्च एवं महान अल्लाह न ेकहा ह ै: 
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نْ يشُْرَكَ بهِِ وَيغَْفِرُ مَا دُونَ ذَلكَِ لمَِنْ يشََاءُ  ﴿
َ
َ لاَ يَغْفِرُ أ إنَِّ اللََّّ

ِ فَقَدِ افْترََى   ﴾ 48إثِْمًا عَظِيمًا وَمَنْ يشُْركِْ باِللََّّ

 बनुःसंदहे, अल्लाह यह क्षमा नहीं करेर्ा बक उसका साझी िनाया जाए 

और इसके बसवा बजसे चाहरे्ा, क्षमा कर दरे्ा। और बजसन ेअल्लाह का साझी 

िनाया, उसन ेिहतु िड़ा पाप र्ढ़ बलया। [सरूा अल-बनसा : 48], एक अन्य 

स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

ارُ ﴿ وَاهُ النَّ
ْ
الجْنََّةَ وَمَأ ُ عَليَهِْ  فَقَدْ حَرَّمَ اللََّّ  ِ إنَِّهُ مَنْ يشُْركِْ باِللََّّ

نصَْارٍ 
َ
المِِينَ مِنْ أ  ﴾ 72وَمَا للِظَّ

 बनुःसंदहे सच्चाई यह ह ैबक जो भी अल्लाह के साथ साझी िनाए, तो 

बनश्चय उसपर अल्लाह न ेजन्नत हराम (वबजगत) कर दी और उसका बठकाना 

आर् (जहन्नम) ह।ै तथा अत्याचाररयों के बलए कोई मदद करन ेवाल ेनहीं। 

[सरूा अल-माइदा : 72]। 

कयामत के बदन शिाअत (बसफ़ाररश) तौहीद के मार्ग पर चलने और 

केवल एक अल्लाह की प्रसन्नता की प्राबप्त के बलए काम करने वालों को 

प्राप्त होर्ी। बशकग  की राह पर चलन ेवालों को नहीं। एक हदीस में ह ैबक जि 

अल्लाह के निी सल्लल्लाह ुअलबैह व सल्लम से पछूा र्या बक आपकी 

शिाअत (बसफ़ाररश) का सिसे अबधक हकदार कौन होर्ा, तो आपन े

फ़रमाया : 

 »مَنْ قَالَ: لََ إلَِهَ إلََِّ الُله خَالصًِا منِْ قَلْبهِِ«. 

 "जो सच्च ेबदल से "ला इलाहा इल्लल्लाह" कह।े" एक अन्य अवसर 

पर आप सल्लल्लाह ुअलैबह व सल्लम न ेफ़रमाया ह ै: 



 

29 

وَإنِِّي   دَعْوَتَهُ،  نَبيٍِ  كُلُّ  لَ  فَتَعَجَّ مُسْتجََابَةٌ،  دَعْوَةٌ  نَبيٍِّ  »لكُِلِّ 

  
ِ
إنِْ شَاءَ الله نَائلَِةٌ  فَهِيَ  القِيَامَةِ،  يَومَ  تيِ  مَُّ

ِ
دَعْوَتيِ شَفَاعَةً لِ اخْتَـبَأْتُ 

 شَيْئًا«. 
ِ
تيِ لََ يُشْرِكُ باِلله  مَن مَاتَ منِْ أُمَّ

 ''हर निी की एक दआु बनबश्चत रूप से ग्रहण होती ह।ै मैंन ेअपनी इस 

दआु को कयामत के बदन अपनी उम्मत की शिाअत (बसफ़ाररश) के बलए 

छुपा रखा ह।ै इस दआु का हकदार मरेी उम्मत का हर वह व्यबि होर्ा, 

बजसकी मौत इस हाल में आए बक वह बकसी को अल्लाह का शरीक न 

ठहराता हो।'' 

आरंबभक काल के मबुिकों का बवश्वास था बक अल्लाह उनका रचबयता 

और आजीबवका दाता ह।ै वह नबियों, वबलयों, फ़ररश्तों, पेड़ों और पत्थरों 

आबद से जडु़ाव इस आधार पर रखते थे बक ये अल्लाह के यहाँ उनके बलए 

बसफ़ाररश करेंर् ेऔर उनको अल्लाह की बनकटता लाभ कराएरँ्े, जैसा बक 

कुछ आयतों के आलोक में पीछे र्जुर चकुा ह।ै लबेकन उनकी इस धारणा 

को अल्लाह न ेमान्यता नहीं दी। अल्लाह न ेअपने महान गं्रथ में उनके इस 

बवचार का खंडन बकया, उनको काबफ़र एवं मबुिक कहा और िताया बक 

उनके ये पजू्य न तो उनके बलए बसफ़ाररश करेंर्े और न उनको अल्लाह की 

बनकटता लाभ करा सकें र्े। उनकी इस धारणा को अल्लाह के रसलू 

सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम न ेभी मान्यता नहीं दी। िबल्क आपन ेउनसे 

उस समय तक यदु्ध बकया, जि तक उन्होंन ेकेवल एक अल्लाह की इिादत 

शरुू नहीं की और आपन ेयह कायग अल्लाह के इस कथन पर अमल करत े

हुए  बकया : 
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﴿ ِ ِينُ لِلََّّ  ﴾ ...وَقَاتلِوُهُمْ حَتَّي لاَ تكَُونَ فتِنَْةٌ وَيَكُونَ الد 

 तथा उनसे यदु्ध करो, यहाँ तक बक कोई बफ़तना शेष न रह ेऔर धमग 

अल्लाह के बलए हो जाए... [सरूा अल-िकरा : 193]। और अल्लाह के 

रसलू सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम का कथन ह ै: 

وَأَنَّ  الُله  إلََِّ  إلِهَ  لََ  أَنْ  يَشْهَدُوا  حَتَّى  النَّاسَ  أُقَاتلَِ  أَنْ  »أُمرِْتُ 

كَاةَ، فَإذَِا فَعَلُوا ذَلكَِ   لََةَ، وَيُؤتُوا الزَّ ، وَيُقِيمُوا الصَّ
ِ
دًا رَسُولُ الله مُحَمَّ

حِسَابُهُم عَلَى  عَصَمُوا منِِّي دِمَاءَهُم وَأَمْوَالَهُمْ إلََِّ بحَِقِّ الِإسْلََمِ، وَ 

 .»
ِ
 الله

 "मझेु आदशे बदया र्या ह ैबक लोर्ों से यदु्ध करँू, यहाँ तक बक वे इस 

िात की र्वाही दें बक अल्लाह के बसवा कोई सत्य पजू्य नहीं ह ैऔर महुम्मद 

अल्लाह के रसलू हैं, नमाज कायम करें और जकात अदा करें। अर्र उन्होंन े

इतना कर बलया तो अपनी जान तथा माल को इस्लाम के अबधकार के बसवा 

हमसे सरुबक्षत कर बलया और उनका बहसाि अल्लाह पर ह।ै" अल्लाह के 

निी सल्लल्लाहु अलबैह व सल्लम के कथन : 

 »حَتَّى يَشْهَدُوا أَن لََ إلِهَ إلََِّ الُله«

 "यहा ँतक बक वे इस िात की र्वाही दें बक अल्लाह के बसवा कोई सत्य 

पजू्य नहीं ह"ै का अथग ह;ै यहा ँतक बक वे तमाम चीजों को छोड़-छाड़ कर 

केवल एक अल्लाह की इिादत न करने लर्ें। 

अल्लाह के निी सल्लल्लाह ु अलैबह व सल्लम के दौर के मबुिक 

बजन्नात से डरते थे और उनकी शरण लतेे थे। चनुाचंे इसी पररप्रेक्ष्य में उच्च 
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एवं महान अल्लाह न ेकहा ह ै: 

ِ فزََادُوهُمْ  ﴿ نَّهُ كَانَ رجَِالٌ مِنَ الإْنِسِْ يَعُوذُونَ برِجَِالٍ مِنَ الجِْن 
َ
وَأ
 ﴾ 6رهََقًا 

 और वास्तबवकता यह ह ैबक मनुष्यों में से कुछ लोर्, बजन्नों में से कुछ 

लोर्ों की शरण बलया करते थे। तो उन्होंन ेउन (बजन्नों) को सरकशी में िढ़ा 

बदया। [सरूा अल-बजन्न : 6]। इस आयत के िारे में कुरआन के व्याख्याकारों 

न ेबलखा ह ै: अल्लाह के कथन : 

 ﴾ فَزَادُوهُمْ رهََقًا ﴿...

 तो उन्होंन ेउन (बजन्नों) को सरकशी में िढ़ा बदया। में (रहका) का अथग 

ह ै: घिराहट और भय। बजन्नात जि दखेत ेहैं बक इन्सान उनकी शरण ल ेरह े

हैं, तो अबभमान में आ जात ेहैं तथा उन्हें और अबधक डराना शरुू कर दतेे हैं, 

ताबक उनकी इिादत और उनकी शरण लेन ेकी प्रवबृत्त को और िढ़ावा बमल।े 

अल्लाह न ेमसुलमानों से कहा ह ैबक वे इसके िदले में अल्लाह की और 

उसके संपणूग शब्दों की शरण लें।  इस संदभग में उसने कहा ह ै: 

سَمِيعٌ  ﴿ إنَِّهُ   ِ باِللََّّ فَاسْتَعِذْ  نزَْغٌ  يطَْانِ  الشَّ مِنَ  يَنزْغََنَّكَ  ا  وَإِمَّ
 ﴾ 200عَليِمٌ 

 और यबद शैतान आपको उकसाए, तो अल्लाह से शरण माँबर्ए। 

बनुःसंदहे वह सि कुछ सनुने वाला, सि कुछ जानने वाला ह।ै [सरूा अल-

आराफ़ : 200], इसी तरह सवगशबिमान एवं महान अल्लाह का कथन ह ै: 

ِ الفَْلقَِ ﴿ عُوذُ برَِب 
َ
 ﴾ 1قلُْ أ
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 (ऐ निी!) कह दीबजए : मैं सिुह के पालनहार की शरण लेता ह ।ँ अल्लाह 

के निी सल्लल्लाह ुअलैबह व सल्लम की एक सहीह हदीस में ह ै: 

مَا  شَرِّ  منِْ  اتِ  التَّامَّ  
ِ
الله بكَِلِمَاتِ  )أَعُوذُ  فَقَالَ:  مَنزِْلًَ  نَزَلَ  »مَنْ 

هُ شَيءٌ حَتَّى يَرْتَحِلَ منِْ مَنْزِلهِِ ذَلكَِ«.   خَلَقَ(؛ لَم يَضُرَّ

 "बजसने बकसी स्थान में उतरत ेसमय यह दआु पढ़ी : "मैं अल्लाह की 

पैदा की हुई चीजों की िुराई से उसके संपणूग शब्दों की शरण में आता ह "ँ, उसे 

कोई वस्त ुवह स्थान छोड़ने तक नकुसान नहीं पहुचँा सकती।" 

उपरोि आयतों एवं हदीसों से मबुि की चाहत, अपन ेधमग को सरुबक्षत 

रखन ेकी इच्छा और स्वयं को छोटे-िडे़ हर प्रकार के बशकग  से िचान ेमें 

बदलचस्पी रखने वाला व्यबि जान सकता ह ैबक मरे हएु लोर्ों, फ़ररश्तों और 

बजन्नात आबद से आशाए ँरखना, उनको पकुारना और उनसे फ़ररयाद करना 

आबद जाबहलीयत काल (अज्ञानता काल) के मबुिकों के कायग और अल्लाह 

का साझी िनान ेकी िदतरीन बमसालें हैं। इसबलए इन्हें छोड़ना, इनसे सावधान 

रहना, एक-दसूरे को इन्हें छोड़ने का आदशे दनेा और इनमें संबलप्त लोर्ों की 

भत्सगना करना जरूरी ह।ै 

बजस व्यबि के िारे में पता हो बक वह इस तरह के कायों में संबलप्त ह,ै 

उससे शादी-बववाह करना, उसके जिह बकए हुए जानवर को खाना, उसके 

जनाजे की नमाज पढ़ना और उसके पीछे नमाज पढ़ना जायज नहीं ह।ै हा,ँ 

अर्र वह इन कायों से तौिा का एलान कर दतेा ह ैऔर एक अल्लाह को 

पकुारना और केवल उसी की इिादत करना शरुू कर दतेा ह,ै तो ठीक ह।ै याद 

रह ेबक दआु ही इिादत, िबल्क उसका सार ह।ै जैसा बक अल्लाह के निी 

सल्लल्लाुुह अलैबह व सल्लम न ेफ़रमाया ह ै: 
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عَاءُ هُوَ العِبَادَةُ«.   »الدُّ

 "दआु ही इिादत ह।ै" अन्य शब्दों में आप सल्लल्लाुुह अलबैह व 

सल्लम से वबणगत ह ै: 

عَاءُ مُخُّ العِبَادَةِ«.   »الدُّ

 "दआु इिादत का सार ह।ै" जहा ँतक मबुिकों से शादी-बववाह का संिंध 

ह,ै तो उच्च एवं महान अल्लाह न ेकहा ह ै: 

مِنْ  ﴿ خَيرٌْ  مُؤْمِنَةٌ  مَةٌ 
َ
وَلأَ يؤُْمِنَّ  حَتَّي  المُْشْركَِاتِ  تَنكِْحُوا  وَلاَ 

يؤُْمِنُوا   حَتَّي  المُْشْرِكيِنَ  تُنكِْحُوا  وَلاَ  عْجَبَتكُْمْ 
َ
أ وَلوَْ  مُشْرِكَةٍ 

ولئَكَِ يدَْعُونَ إلِيَ 
ُ
عْجَبَكُمْ أ

َ
وَلعََبدٌْ مُؤْمِنٌ خَيرٌْ مِنْ مُشْركٍِ وَلوَْ أ

للِنَّاسِ ال آياَتهِِ  وَيبَُي نُِ  بإِذِنْهِِ  وَالمَْغْفِرَةِ  الجْنََّةِ  إلِيَ  يدَْعُو   ُ وَاللََّّ ارِ  نَّ
رُونَ   ﴾ 221لعََلَّهُمْ يَتَذَكَّ

 तथा मबुिक बियों से बववाह न करो, यहाँ तक बक वे ईमान ल ेआए ँऔर 

बनश्चय एक ईमान वाली दासी बकसी भी मबुिक िी से उत्तम ह,ै यद्यबप वह 

तुम्हें अच्छी लर्े। और अपनी बियों का बनकाह़ मबुिकों से न करो, यहाँ तक 

बक वे ईमान ल ेआएँ और बनश्चय एक ईमान वाला दास बकसी भी मबुिक 

(परुुष) से उत्तम ह,ै यद्यबप वह तुम्हें अच्छा लर्े। ये लोर् आर् की ओर िुलात े

हैं तथा अल्लाह अपनी आज्ञा से जन्नत और क्षमा की ओर िुलाता ह ैऔर 

लोर्ों के बलए अपनी आयतें खोलकर ियान करता ह,ै ताबक वे बशक्षा ग्रहण 

करें। [सरूा अल-िकरा : 221] यहाँ हम दखे रह ेहैं बक पबवत्र एवं महान 

अल्लाह न ेमसुलमानों को मबुिक औरतों से शादी करने से मना बकया ह,ै 
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चाह ेवो िुतों की इिादत करने वाली हों या बजन्नात एवं फ़ररश्तों की, जि 

तक वो बवशदु्ध रूप से एक अल्लाह की इिादत, इस संिंध में प्राप्त रसलू 

सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम की बशक्षाओ ंकी पबुि एवं आपके मार्ग के 

अनुसरण के माध्यम से मोबमन न हो जाएँ। इसी प्रकार मबुस्लम औरतों की 

शादी मबुिकों से करान े से मना बकया ह,ै जि तक वो बवशदु्ध रूप से एक 

अल्लाह की इिादत, इस संिंध में प्राप्त रसलू सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम 

की बशक्षाओ ंकी पबुि एवं आपके मार्ग के अनुसरण के माध्यम से मोबमन न 

हो जाएँ। 

उच्च एवं पबवत्र अल्लाह न ेआर् ेिताया ह ै बक मोबमन दासी आजाद 

मबुिक औरत से िहेतर ह,ै यबद्यबप उसका रूप एवं उसकी िातें आकबषगत 

क्यों न करती हों। इसी तरह मबुस्लम दास आजाद मबुिक से िेहतर ह,ै यद्यबप 

उसका सौन्दयग, वाक्पटुता और िहादरुी आकबषगत क्यों न करती हो। बिर 

इसके कारण िताते हुए फ़रमाया ह ै: 

ارِ ﴿... ولئَكَِ يدَْعُونَ إلِيَ النَّ
ُ
 ﴾...أ

 ये लोर् आर् की ओर िुलाते हैं [सरूा अल-िकरा : 221]। यानी मबुिक 

परुुष एवं मबुस्लम मबहलाएँ। ये लोर् अपन ेकथन, कायग, सीरत एवं चररत्र से 

आर् की ओर िुलाते हैं। जिबक मोबमन परुुष एवं मोबमन बिया ँअपन े

आचरण, कायग और व्यवहार से जन्नत की ओर िुलाते हैं। आप खदु ही सोचें 

बक दोनों िरािर कैसे हो सकते हैं? 

जहाँ तक मबुिकों की नमाज-ए-जनाजा पढ़ने की िात ह,ै तो 

सवगशबिमान एवं महान अल्लाह न ेमनुाबफ़कों के िारे में कहा ह ै: 

بدًَا وَلاَ تَقُمْ علَىَ قَبرْهِِ إنَِّهُمْ  ﴿
َ
حَدٍ مِنهُْمْ مَاتَ أ

َ
ِ علَىَ أ

وَلاَ تصَُل 
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ِ وَرسَُولهِِ وَمَاتوُا وهَُمْ فَاسِقُونَ   ﴾ 84كَفَرُوا باِللََّّ

 और उनमें से जो कोई मर जाए, उसका कभी जनाजा न पढ़ना और न 

उसकी कब्र पर खडे़ होना। बनुःसंदहे उन्होंने अल्लाह और उसके रसलू के 

साथ कुफ़्र बकया और इस अवस्था में मरे बक वे अवज्ञाकारी थे। [सरूा अल-

तौिा : 84], इस आयत में सवगशबिमान अल्लाह न ेस्पि कर बदया ह ैबक 

मनुाबफ़क एवं काबफ़र की जनाज ेकी नमाज नहीं पढ़ी जाएर्ी। इसका कारण 

ह ैअल्लाह एवं उसके रसलू के प्रबत दोनों का अबवश्वास। इसी तरह उनके पीछे 

नमाज नहीं पढ़ी जाएर्ी और उनको मसुलमानों का इमाम नहीं िनाया 

जाएर्ा। इसके कारण हैं दोनों का अबवश्वास, अमानतदारी से खाली होना, 

उनकी मबुस्लम दशु्मनी तथा उनका नमाज एवं इिादत का पात्र न होना। 

क्योंबक अबवश्वास एवं बशकग  के साथ कोई अमल िाकी नहीं रहता। दआु ह ै

बक अल्लाह हमें इनस ेिचाए। जहा ँतक मबुिकों के जिह बकए हुए जानवर 

का मांस खाने की िात ह,ै तो सवगशबिमान अल्लाह न ेमरे हुए जानवर और 

मबुिकों के जिह बकए हुए जानवरों के हराम होने का बजक्र करते हुए कहा ह ै

: 

وَإِنَّهُ لفَِسْقٌ وَإِنَّ ﴿ عَليَهِْ   ِ ا لمَْ يذُْكَرِ اسْمُ اللََّّ كُلوُا مِمَّ
ْ
تأَ وَلاَ 

طَعْتُمُوهُمْ إنَِّكُمْ  
َ
وْليَِائهِِمْ ليُِجَادلِوُكُمْ وَإِنْ أ

َ
يَاطِينَ ليَُوحُونَ إلِيَ أ الشَّ

 ﴾ 121لمَُشْرِكُونَ 

 तथा उसमें से न खाओ, बजसपर अल्लाह का नाम न बलया र्या हो, तथा 

बनुःसंदहे यह (खाना) सवगथा अवज्ञा ह।ै तथा बनुःसंदहे शतैान अपन ेबमत्रों के 

मन में संशय डालत ेरहत ेहैं, ताबक वे तमुसे झर्ड़ा करें। और यबद तमुन ेउनका 

कहा मान बलया, तो बनुःसंदहे तमु बनश्चय िहुदवेवादी हो। [सरूा अल-अनआम 
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: 121], हम दखे रह ेहैं बक इस आयत में अल्लाह -उसकी मबहमा असीम ह-ै 

न ेमरा हआु एवं मबुिकों का जिह बकया हआु जानवर खाने से मना बकया ह।ै 

क्योंबक जि मबुिक अशदु्ध ह,ै तो उसका जिह बकया हुआ जानवर मरे हुए 

जानवर के समान ह।ै चाह ेउसपर अल्लाह का नाम ही क्यों न बलया र्या हो। 

क्योंबक उसका अल्लाह का नाम लनेा बनरथगक ह।ै क्योंबक अल्लाह का नाम 

लेना इिादत ह ैऔर बशकग  इिादत को नि कर दतेा ह।ै जि तक इन्सान बशकग  

से तौिा न कर ल,े उसकी कोई इिादत काम नहीं दतेी। वैसे अल्लाह -उसकी 

मबहमा असीम ह-ै न ेअपन ेइस कथन में बकताि वालों के भोजन को हलाल 

कहा ह ै: 

حِلٌّ ﴿... وَطَعَامُكُمْ  لكَُمْ  حِلٌّ  الكِْتَابَ  وتوُا 
ُ
أ َّذِينَ  ال وَطَعَامُ 

 ﴾ ...لهَُمْ 

 ...और उन लोर्ों का खाना तुम्हारे बलए हलाल ह ैबजन्हें बकताि दी र्ई, 

और तुम्हारा खाना उनके बलए हलाल ह.ै.. [सरूा अल-माइदा : 5], क्योंबक 

वह अपना संिंध एक आकाशीय धमग से जोड़त े हैं और मसूा एवं ईसा 

अलैबहमस्सलाम के अनुसरणकारी होने का दावा करत ेहैं। हालाँबक उनका 

यह दावा झठूा ह ैऔर अल्लाह न ेमहुम्मद सल्लल्लाह ुअलैबह व सल्लम को 

परूी मानव जाबत का रसलू िनाकर भेजकर उनके दीन को बनरस्त कर बदया 

ह।ै लेबकन इन सारी िातों के िावजदू सवगज्ञानी अल्लाह न ेउनके भोजन तथा 

उनकी औरतों को हमारे बलए कई बहकमतों के मद्देनजर हलाल करार बदया 

ह,ै बजन्हें इस्लामी बवद्वानों न ेियान फ़रमाया ह।ै जिबक इसके बवपरीत िुतों 

और मदुों, जैसे नबियों और वबलयों आबद की इिादत करन ेवाले मबुिकों के 

भोजन को हलाल नहीं बकया ह,ै क्योंबक इनके दीन का कोई आधार नहीं ह।ै 

यह बिल्कुल ही बनराधार ह।ै अतुः इनका जिह बकया हुआ जानवर मरा हुआ 
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जावर शमुार होर्ा और उसे खाने की अनुमबत नहीं ह।ै 

जहाँ तक बकसी व्यबि का अपने सामने वाले व्यबि से (तुझे बजन्न लर् 

र्या ह)ै, (तुझे बजन्न न ेपकड़ बलया ह)ै, (तुझे शतैान ल ेउड़ा ह)ै और इस 

प्रकार की अन्य िातें कहन ेका प्रश्न ह,ै तो इस तरह के वाक्य र्ाली-र्लौज 

के दायरे में आते हैं और र्ाली-र्लौज के अन्य शब्दों की तरह इन वाक्य का 

उच्चारण बकसी मसुलमान के बलए करना जायज नहीं ह।ै लेबकन ये वाक्य 

बशकग  के दायरे में नहीं आते। हाँ, अर्र इस प्रकार के वाक्यों का प्रयोर् करन े

वाल ेव्यबि का बवश्वास हो बक बजन्नात अल्लाह की अनमुबत एवं इच्छा के 

बिना ही इन्सान पर प्रभाव डाल सकते हैं, तो िात अलर् ह।ै बजसन ेबजन्नात 

या बकसी अन्य सबृि के िारे में इस प्रकार का बवश्वास रखा, वह अपने इस 

बवश्वास के कारण काबफ़र हो र्या। क्योंबक अल्लाह ही हर चीज का माबलक 

ह,ै उसी के पास सि कुछ करने की क्षमता ह,ै वही लाभ एवं हाबन का माबलक 

ह,ै उसकी अनमुबत, इच्छा एवं पवूग बनणगय के बिना एक पत्ता भी नहीं बहलता। 

अल्लाह न ेअपने निी को इस िात का आदशे दते ेहुए बक लोर्ों को इस 

महान बसद्धातं के िारे में िता दें, कहा ह ै: 

ُ وَلوَْ كُنتُْ ﴿ َّا مَا شَاءَ اللََّّ ا إلِ مْلكُِ لنَِفْسِي نَفْعًا وَلاَ ضَرًّ
َ
قلُْ لاَ أ

َّا  إلِ ناَ 
َ
أ إنِْ  وءُ  السُّ نيَِ  مَسَّ وَمَا  الخْيَرِْ  مِنَ  لاَسْتَكْثرَتُْ  الغَْيبَْ  عْلَمُ 

َ
أ

 ﴾188نذَِيرٌ وَبشَِيرٌ لقَِوْمٍ يؤُْمِنُونَ 

 आप कह दें बक मैं अपन ेबलए बकसी लाभ और हाबन का माबलक नहीं 

ह ,ँ परंत ुजो अल्लाह चाह।े और यबद मैं गैि (परोक्ष) का ज्ञान रखता होता, 

तो अवश्य िहतु अबधक भलाइया ँप्राप्त कर लतेा और मझेु कोई कि नहीं 

पहुचँता। मैं तो केवल उन लोर्ों को सावधान करने वाला तथा शभु सचूना 
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दनेे वाला ह ,ँ जो ईमान (बवश्वास) रखते हैं। [सरूा अल-आराफ़ : 188], आप 

अंदाजा लर्ाएँ बक जि इस सबृि का सरदार एवं  

उनमें सिसे उत्कृि व्यबि अपन ेलाभ एवं हाबन का उससे ज़्यादा माबलक 

नहीं ह,ै बजतना अल्लाह चाह,े तो दसूरों का क्या हाल होर्ा? कुरआन के 

अंदर इस आशय की िहुत-सी आयतें मौजदू हैं। 

जहाँ तक गैि की िात ितान ेवालों, हाथ की सिाई एवं करति बदखाने 

वालों और ज्योबतबषयों आबद से कुछ पछूने की िात ह,ै तो यह गलत ह।ै 

जायज नहीं ह।ै उनकी कही हुई िातों की पबुि करना तो और गलत ह।ै िबल्क 

कुफ़्र की एक शाखा ह।ै क्योंबक अल्लाह के निी सल्लल्लाह ुअलैबह व 

सल्लम न ेफ़रमाया ह ै: 

افًا فَسَأَلَهُ عَنْ شَيءٍ؛ لَمْ تُقْبَلْ لَهُ صَلََةٌ أَرْبَعِينَ يَومًا«.   »مَنْ أَتَى عَرَّ

 "बजसने बकसी खोई हुई अथवा चोरी की हुई वस्तु के िारे में ितान ेका 

दावा करने वाल ेके पास जाकर उससे कुछ पछूा, उसकी चालीस बदन की 

नमाज ग्रहण नहीं होर्ी।" इस हदीस को इमाम मबुस्लम न ेअपनी सहीह में 

ररवायत बकया ह।ै सहीह मबुस्लम ही में मआुबवया बिन हकम सलुमी 

रबजयल्लाहु अनहु से यह भी वबणगत ह ै: 

انِ وَسُؤَالهِِم«.   »أَنَّ النَّبيَّ صلى الله عليه وسلم نَهَى عَنْ إتِْيَانِ الكُهَّ

 अल्लाह के निी सल्लल्लाह ुअलबैह व सल्लम न ेकाबहनों के पास जान े

और उनसे कुछ पछूने से मना बकया ह।ै 

जिबक अह्ल-ए-सनुन न े ररवायत बकया ह ै बक अल्लाह के निी 

सल्लल्लाहु अलबैह व सल्लम न ेफ़रमाया ह ै: 
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دٍ  قَهُ بمَِا يَقُولُ؛ فَقَدْ كَفَرَ بمَِا أُنْزِلَ عَلَى مُحَمَّ »مَنْ أَتَى كَاهِنًا، فَصَدَّ

 صلى الله عليه وسلم«. 

 "बजस व्यबि न े बकसी काबहन के पास जाकर उससे कुछ पछूा और 

उसकी कही हुई िात को सच माना, उसन ेउस दीन (धमग) का इनकार बकया 

जो महुम्मद सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम पर उतरा ह।ै" इस आशय की 

िहुत-सी हदीसें मौजदू हैं। इसबलए मसुलमानों को अबनवायग रूप से काबहनों, 

गैि की िात जानन ेका दावा करने वालों और करति बदखाने वालों से 

सावधान रहना चाबहए, जो गैि की िात ितात ेबिरत ेहैं और मसुलमानों को 

धोखा दते ेहैं, चाह ेवह इलाज के नाम पर ही क्यों न हो। पीछे र्जुर चकुा ह ै

बक अल्लाह के रसलू सल्लल्लाह ुअलैबह व सल्लम ने इस प्रकार के लोर्ों 

के पास जान ेऔर उनकी पबुि करने से मना फ़रमाया ह ैएवं उनसे सावधान 

बकया ह।ै इसके अंदर इलाज के नाम पर बकए जाने वाल ेगैि की िात जानन े

के दाव ेभी शाबमल हैं। मसलन कुछ लोर्ों का परुुष रोर्ी की पर्ड़ी या मबहला 

रोर्ी का दोपट्टा आबद सूँघ कर िताना बक इसन ेयह काम बकया ह ैया अमकु 

चीज िनाई ह।ै हालाबँक यह गैि की िात ह,ै बजसका रोर्ी की पर्ड़ी या 

दोपट्टा से कोई संकेत नहीं बमलता। इसका उद्देश्य केवल धोखा दनेा होता ह,ै 

ताबक लोर् कहें बक इसके पास इलाज एवं रोर् और उसके प्रकारों का ज्ञान 

ह।ै कभी-कभी यह लोर् कुछ दवाएँ भी द ेदते ेहैं और अल्लाह के बलखे के 

अनुसार स्वास्र्थय लाभ हो जाता ह,ै तो उनके पास जान ेवाल ेयह र्मुान कर 

लेत ेहैं बक ऐसा उनकी दवा के कारण हुआ। कभी-कभी िीमारी के पीछे कुछ 

बजन्नों एवं शैतानों का हाथ हुआ करता ह,ै जो इलाज का दावा करने वाल े

इस प्रकार के लोर्ों से जडेु़ होते हैं और उन्हें कुछ गैि की िातें िता दतेे हैं, 

बजनस ेवह बकसी तरह अवर्त हो जात ेहैं। ति इलाज का दावा करन ेवाल े
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लोर्ों का भरोसा इन्हीं िातों पर होता ह।ै यह लोर् जि बजन्नों एवं शैतानों की 

कुछ इिादतें करते हैं, तो खशु होकर वे रोर्ी को छोड़कर चले जाते हैं और 

उसे कि दनेा िंद कर दते ेहैं। यह िातें बजन्नों एवं शतैानों तथा उनका इस्तेमाल 

करने वालों के िारे में मशह र और प्रचबलत हैं। 

इसबलए मसुलमानों को इस प्रकार की चीजों से सावधान रहना चाबहए, 

दसूरों से इनसे दरू रहन ेका आग्रह करना चाबहए और सभी मामलों में एक 

मात्र अल्लाह पर भरोसा करना चाबहए। हाँ, कुरआन एवं हदीस में आए हुए 

अजकार को पढ़कर इलाज करन,े जायज दवाओ ंका प्रयोर् करने और ऐसे 

डॉक्टरों के पास जाने में कोई हजग नहीं ह,ै जो रोर्ी का चेकअप करते हैं और 

भोबतक उपकरणों द्वारा िीमारी की पहचान करत े हैं। अल्लाह के निी 

सल्लल्लाहु अलबैह व सल्लम की एक सहीह हदीस में ह ै: 

»مَا أَنْزَلَ الُله دَاءً إلََِّ أَنْزَلَ لَهُ شِفَاءً، عَلِمَهُ مَنْ علِمه، وَجَهِلَهُ مَنْ 

 جَهِلَهُ«. 

 "अल्लाह न ेबजतन ेभी रोर् उतारे हैं, उनकी दवा भी उतारी ह।ै यह और 

िात ह ैबक कसी को मालमू हो र्ई और बकसी को मालमू न हो सकी।" आप 

सल्लल्लाहु अलबैह व सल्लम न ेएक और अवसर पर फ़रमाया ह ै: 

 .»
ِ
اءَ بََرَأَ بإِذِْنِ الله  »لكُِلِّ دَاءٍ دَوَاءٌ، فإذَِا أُصِيبَ دَوَاءٌ الدَّ

 "हर िीमारी की दवा मौजदू ह।ै जि िीमारी की सही दवा ज्ञान में आ 

जाती ह,ै तो अल्लाह की अनमुबत से स्वास्र्थय लाभ होता ह।ै" एक और हदीस 

में ह ै: 

، تَدَاوَوا وَلََ تَدَاوَوا بحَِرَامٍ«. 
ِ
 »عِبَادَ الله
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 "अल्लाह के िंदो! इलाज बकया करो, लबेकन बकसी हराम चीज द्वारा 

इलाज न बकया करो।" इस आशय की िहतु-सी हदीसें मौजदू हैं। 

दआु ह ैबक अल्लाह -बजसकी मबहमा असीम ह-ै तमाम मसुलमानों के 

हालात दरुुस्त कर द,े उनके बदलों एवं शरीरों को हर िीमारी से स्वास्र्थय लाभ 

करे, उनको सच्चे मार्ग पर चलाए, उन्हें और हमें र्मुराह कर दने ेवाले बफ़तनों 

और शतैान तथा उसके बमत्रों के अनुसरण से िचाए। वह जो चाह ेकर सकता 

ह।ै उसकी ओर से सयुोर् बमल ेबिना न कोई िुरे काम से िच सकता ह ैऔर 

न अच्छा काम कर सकता ह।ै 

अल्लाह की दया, शाबंत एवं िरकतें अवतररत हों उसके िंद ेएवं रसलू, 

हमारे निी महुम्मद सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम पर, और आपके पररवार 

एवं साबथयों पर। 

 

 

*** 
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ِ الرهحََْْنِ الرهحِيمِ   بِسْمِ اللَّه
चौथी पुस्तिका: 

नवरस्चि िथा स्शकक  की स्मलावट वाले स्वदों के साथ 

इबादि करने के बारे में शरई दृस्िकोण 

अब्दलु अजीज अब्दलु्लाह बिन िाज की ओर से सम्माबनत भाई ........ 

के नाम, उसे अल्लाह हर भलाई का सयुोर् प्रदान करे। आमीन। 

अस्सलाम ु अलैकुम व रहमतुल्लाबह व िरकातुह, (आप पर शाबंत, 

अल्लाह की दया एवं िरकतें उतरें।) 

अि मलू बवषय पर आते हैं। मझेु आपका पत्र बमला, बजससे मालमू हआु 

बक आपके यहा ँकुछ लोर् कुछ ऐसे बवदग  करते हैं, जो बकताि व सनु्नत से 

साबित नहीं हैं। उनमें से कुछ बवदग बिदअत पर आधाररत हैं, तो कुछ बशकग  

पर। और वे इन बवदों का संिंध अमीरुल मोबमनीन अली बिन अिू ताबलि 

रबजयल्लाहु अनहु आबद से जोड़ते हैं। लोर् इन बवदों को बजक्र की सभाओ ं

या मबिि की नमाज के िाद मबस्जदों में यह समझकर पढ़ते हैं बक इससे 

अल्लाह की बनकटता प्राप्त होर्ी। मसलन वे कहत ेहैं : अल्लाह के बलए, ऐ 

अल्लाह के लोर्ो! अल्लाह की मदद से हमारी मदद करो और अल्लाह के 

वास्ते हमारे मददर्ार िन जाओ। इसी तरह वह कहत ेहैं : ऐ कुतुिो और ऐ 

सरदारो! ऐ हमारी मदद करन ेवालो! अल्लाह के बलए हमारी बसफ़ाररश करो। 

यह आपका िंदा खड़ा ह।ै आपके द्वार पर पड़ा हुआ ह।ै अपनी कोताबहयों  से 

घिराया हुआ ह।ै ऐ अल्लाह के रसलू! हमारी फ़ररयाद सनु लें। भला आपको 

छोड़ कर हम बकसके पास जाएँ? मरुाद तो यहीं से परूी होनी ह।ै आप अल्लाह 

वाले हैं। शहीदों के सरदार हमजा के वास्ते से हमारी मदद करें। ऐ अल्लाह के 
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रसलू! हमारी फ़ररयाद सनुें। इसी तरह वह कहते हैं : ऐ अल्लाह! अपनी दया 

उसपर उतार, बजसे तून ेअपने वभैव के रहस्यों के प्रकटन और दया पर 

आधाररत प्रकाशों के सामने आने का सिि िनाया ह।ै बजसके िलस्वरूप 

वह तरेा नायि और तरेे जाती रहस्यों का ख़लीफ़ा िन र्या। 

आपन ेइच्छा व्यि की बक बशकग  एवं बिदअत की पररभाषा समझा दी 

जाए और यह िता बदया जाए बक क्या इस तरह की दआु करन ेवाले व्यबि 

के पीछे नमाज पढ़ना सही ह?ै जिबक यह सारी िातें सवगबवबदत हैं। 

उत्तर : सारी प्रशंसा एकमात्र अल्लाह के बलए ह ैऔर अल्लाह की शांबत 

एवं दया अवतररत हो अंबतम निी महुम्मद सल्लल्लाह ुअलैबह व सल्लम 

पर, और आपके पररवार, साबथयों और कयामत के बदन तक उनके पदब्चह्नों 

पर चलन ेवालों पर। 

अि मलू बवषय पर आत ेहैं। सिसे पहल ेहमें यह जानना चाबहए बक 

अल्लाह न ेसबृि की रचना इसबलए की और रसलू इसबलए भेज ेबक एकमात्र 

उसी की इिादत की जाए और बकसी को उसका साझी न िनाया जाए। उच्च 

एवं महान अल्लाह न ेकहा ह ै: 

َّا ليَِعْبُدُونِ ﴿  ﴾ 56وَمَا خَلَقْتُ الجِْنَّ وَالإْنِسَْ إلِ

 और मैंन ेबजन्नों तथा मनुष्यों को केवल इसबलए पैदा बकया ह ैबक वे मरेी 

इिादत करें। [सरूा अल-जाररयात : 56]। 

जिबक हम पीछे ियान कर आए हैं बक इिादत नाम ह,ै अल्लाह और 

उसके रसलू का अनुसरण करन ेका। अनुसरण का मतलि यह ह ैबक अल्लाह 

और उसके रसलू के आदशेों का पालन बकया जाए और उनकी मना की हुई 

चीजों से दरू रहा जाए। इिादत के साथ जरूरी ह ै बक अल्लाह और उसके 
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रसलू पर ईमान हो, एकमात्र अल्लाह की प्रसन्नता की प्राबप्त के बलए काम 

बकया जाए और अल्लाह से हद दजाग महुब्ित हो तथा उसके सामन ेसंपणूग 

बवनम्रता धारण की जाए। उच्च एवं महान अल्लाह न ेकहा ह ै: 

َّا إيَِّاهُ ﴿ َّا تَعْبُدُوا إلِ ل
َ
 ﴾ ...وَقَضَي رَبُّكَ أ

 और (ऐ िंद)े तरेे पालनहार न ेआदशे बदया ह ैबक उसके बसवा बकसी की 

इिादत न करो... [सरूा अल-इसरा : 23], इस आयत में आए हुए शब्द 

"कजा" का अथग ह,ै आदशे  और हकु्म बदया। एक अन्य स्थान में अल्लाह न े

कहा ह ै: 

﴿  ِ رَب   ِ لِلََّّ الرَّحِيمِ   2العَْالمَِينَ الحْمَْدُ  يوَمِْ    3الرَّحْمنَِ  مَالكِِ 
ِينِ   ﴾5إيَِّاكَ نَعْبُدُ وَإِيَّاكَ نسَْتعَِينُ  4الد 

 हर प्रकार की प्रशंसा उस अल्लाह के बलए ह,ै जो सारे संसारों का 

पालनहार ह।ै 

 जो अत्यंत दयावान्, असीम दया वाला ह।ै 

 जो िदल ेके बदन का माबलक ह।ै 

 (ऐ अल्लाह!) हम तेरी ही इिादत करते हैं और तुझी से सहायता माँर्त े

हैं। [सरूा अल-फ़ाबतहा : 2-5], इन आयतों के माध्यम से अल्लाह न ेस्पि 

रूप से िता बदया ह ै बक वही एकमात्र इस िात का हकदार ह ै बक उसकी 

इिादत की जाए और उससे मदद माँर्ी जाए। उसके बसवा कोई इस योग्य नहीं 

ह।ै उच्च एवं महान अल्लाह न ेकहा ह ै: 

ِينَ ﴿ َّهُ ٱلد  َ مُخلۡصِٗا ل ِ فَٱعۡبُدِ ٱللََّّ نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلكِۡتََٰبَ بٱِلحۡقَ 
َ
 2إنَِّآ أ

ينُ ٱلخۡاَلصُُِۚ  ِ ِ ٱلد  لاَ لِلََّّ
َ
 ﴾ ...أ
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 बनुःसंदहे हमने आपकी ओर यह पसु्तक सत्य के साथ उतारी ह।ै अतुः 

आप अल्लाह की इिादत इस तरह करें बक धमग को उसी के बलए खाबलस 

करने वाल ेहों। 

 सनु लो! ख़ाबलस (बवशदु्ध) धमग केवल अल्लाह ही के बलए ह।ै [सरूा 

अल-जमुर : 2-3]، एक अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

ِينَ وَلوَْ كَرهَِ الكْاَفرُِونَ ﴿ َ مُخلْصِِينَ لهَُ الد   ﴾ 14فَادْعُوا اللََّّ

 अतुः तुम अल्लाह को, उसके बलए धमग को बवशदु्ध करते हुए पकुारो, 

यद्यबप काबफ़रों को िुरा लर्े। [सरूा गाबफ़र : 14], एक अन्य स्थान में अल्लाह 

न ेकहा ह ै: 

حَدًا﴿
َ
ِ أ ِ فلَاَ تدَْعُوا مَعَ اللََّّ نَّ المَْسَاجِدَ لِلََّّ

َ
 ﴾ 18وَأ

 और यह बक मबस्जदें केवल अल्लाह के बलए हैं। अतुः अल्लाह के साथ 

बकसी को भी मत पकुारो। [सरूा अल-बजन्न : 18], कुरआन के अंदर इस 

आशय की आयतें िहतु िड़ी संख्या में मौजदू हैं और सि की सि िताती हैं 

बक इिादत केवल एक अल्लाह ही की होनी चाबहए। 

और यह िात सवगबवबदत ह ैबक दआु अपने सभी रूपों के साथ इिादत 

ह।ै इसबलए इन आयतों तथा इस प्रकार की अन्य आयतों के मद्देनजर बकसी 

के बलए भी अल्लाह के बसवा बकसी से दआु करना, मदद मारँ्ना और 

फ़ररयाद करना जायज नहीं ह।ै लबेकन यहा ँिात सामान्य पररबस्थबतयों एवं 

भौबतक संसाधनों से परे की हो रही ह ैबक बजनमें जीबवत एवं उपबस्थत इन्सान 

सहयोर् कर सकता ह।ै इस तरह के हालात में सहयोर् माँर्ना इिादत नहीं ह।ै 

कुरआन एवं सनु्नत तथा उलेमा के मतैक्य से यह िात साबित ह ैबक सामान्य 

कायों में जीबवत एवं सक्षम इन्सान का सहयोर् ऐसे कायों में बलया जा सकता 
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ह,ै बजसमें  सहयोर् करने की  वह शबि रखता हो। जैसे अपने िच्चे, नौकर 

या कुते्त की िुराई आबद से िचने के बलए बकसी से सहयोर् माँर्ना या फ़ररयाद 

करना। तथा उदाहरण स्वरूप कोई व्यबि बकसी जीबवत, उपबस्थत एवं सक्षम 

व्यबि से या बिर बकसी अनपुबस्थत व्यबि से बलबखत संदशे आबद संवादी 

माध्यमों से अपने घर के बनमागण या र्ाड़ी ठीक कराने आबद के बलए सहयोर् 

माँर्।े यही हाल बजहाद एवं यदु्ध आबद में अपन ेसाबथयों से फ़ररयाद करने का 

ह।ै इसी का एक उदाहरण सवगशबिमान एवं महान अल्लाह का यह कथन भी 

ह,ै जो मसूा अलबैहस्सलाम के बकस्से में आया हआु ह ै: 

...﴿ ِ هِ َّذِي مِنْ عَدُو  َّذِي مِنْ شِيعَتهِِ علَىَ ال  ﴾ ...فَاسْتَغَاثهَُ ال

 तो जो उसके बर्रोह में से था, उसने उसके बवरुद्ध उससे मदद मारँ्ी, जो 

उसके शत्रओु ंमें से था। [सरूा अल-कसस : 15] । 

लेबकन जहा ँतक मरे हुए लोर्ों, बजन्नात, फ़ररश्तों, पेड़ों और पत्थरों से 

फ़ररयाद करने की िात ह,ै तो यह सारी चीजें िडे़ बशकग  में दाबख़ल हैं। इसी 

तरह के काम अल्लाह के निी सल्लल्लाह ुअलैबह व सल्लम के दौर के 

मबुिक अपन ेपजू्यों, जैसे लात एवं उज़्जा आबद के साथ करते थे। इसी तरह 

ऐसे जीबवत लोर्ों से, बजन्हें वली समझा जाता हो, ऐसी चीजों के बलए 

फ़ररयाद करना एवं मदद मारँ्ना बशकग  ह,ै बजका सामर्थयग केवल अल्लाह के 

पास ही ह,ै जैसे रोबर्यों को रोर्मिु करना, बदलों को बहदायत दनेा, जन्नत में 

दाबख़ल करना और जहन्नम से िचाना आबद। 

उपयुगि आयतें और इस आशय की अन्य आयतें एवं हदीसें इस िात को 

प्रमाबणत करती हैं बक तमाम मामलात में बदलों को अल्लाह से संिद्ध करना 

चाबहए और एकमात्र उसी की इिादत करनी चाबहए। क्योंबक इन्सान को पदैा 
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ही इसी के बलए बकया र्या ह ैऔर उसे आदशे भी इसी का बदया र्या ह।ै 

जैसा बक कुछ आयतों के आलोक में पीछे िताया जा चकुा ह।ै एक जर्ह 

उच्च एवं महान अल्लाह न ेकहा ह ै: 

َ وَلاَ تشُْرِكُوا بهِِ شَيئًْا ﴿  ﴾ ...وَاعْبُدُوا اللََّّ

 तथा अल्लाह की इिादत करो और बकसी चीज को उसका साझी न 

िनाओ... [सरूा अल-बनसा : 36], उसका एक और कथन ह ै: 

ِينَ ﴿ َ مُخلْصِِينَ لهَُ الد  َّا ليَِعْبُدُوا اللََّّ مِرُوا إلِ
ُ
 ﴾ ...وَمَا أ

 हालाबँक उन्हें केवल यही आदशे बदया र्या था बक वे अल्लाह के बलए 

धमग को बवशदु्ध करते हएु... [सरूा अल-िबययना : 5], इसी तरह अल्लाह के 

निी सल्लल्लाह ुअलैबह व सल्लम न ेमआुज रबजयल्लाहु अनहु की हदीस 

में फ़रमाया ह ै: 

 عَلَى العِبَادِ أَنْ يَعْبُدُوهُ وَلََ يُشْرِكُوا بهِِ شَيْئًا«. 
ِ
 »حَقُّ الله

 "अल्लाह का हक िंदों के ऊपर यह ह ैबक वे उसकी उपासना करें और 

उसका बकसी को साझी न ठहराएँ।" इस सहदीस को इमाम िुख़ारी तथा इमाम 

मबुस्लम न ेररवायत बकया ह।ै इसी तरह अब्दलु्लाह बिन मसऊद रबजयल्लाह ु

अनहु की हदीस में अल्लाह के निी सल्लल्लाह ुअलबैह व सल्लम न े

फ़रमाया ह ै: 

ا؛ دَخَلَ النَّارَ«. »مَنْ مَاتَ   وَهُوَ يَدْعُو للِهِ ندًِّ

 "बजस व्यबि की मतृ्य ुइस अवस्था में हुई बक वह बकसी को अल्लाह 

का समकक्ष िनाकर उसे पकुार रहा था, तो वह जहन्नम (नरक) में प्रवेश 

करेर्ा।" इसे िुख़ारी न ेररवायत बकया ह।ै सहीह िुख़ारी एवं सहीह मबुस्लम में 



 

48 

अब्दलु्लाह बिन अब्िास रबजयल्लाह ुअनहमुा का वणगन ह ैबक अल्लाह के 

निी सल्लल्लाहु अलबैह व सल्लम न ेजि मआुज रबजयल्लाहु अनहु को 

यमन की ओर भेजा, तो फ़रमाया : 

لَ مَا تَدْعُوهُم إلَِيهِ شَهَادَةِ  »إنَِّكَ تَأْتيِ قَومًا أَهْلَ كِتَابٍ، فَلْيَكُنْ أَوَّ

 أَنْ لََ إلِهَ إلََِّ الُله«. 

 "तमु एक ऐसे समदुाय के पास जा रह ेहो, बजसे इससे पहले बकताि दी 

जा चकुी ह।ै अतुः, सिसे पहले उन्हें " الله إلٖ إلهٖ لٖ " की र्वाही दनेे की ओर 

िुलाना।" एक दसूरी ररवायत में ह ै: 

 .»
ِ
 »اُدْعُهُمْ إلَِى شَهَادَةِ أَنْ لََ إلِهَ إلََِّ الُله وَأَنِّي رَسُولُ الله

 "उन्हें इस िात की र्वाही दनेे का आह्वान करना बक अल्लाह के बसवा 

कोई सत्य पजू्य नहीं ह ैऔर मैं अल्लाह का रसलू ह ।ँ" जिबक सहीह िुखारी 

की एक ररवायत में ह ै: 

دُوا الَله«.  لَ مَا تَدْعُوهُم إلَِى أَنْ يُوَحِّ  »فَلْيَكُنْ أَوَّ

 "उन्हें सिसे पहल ेइस िात का आह्वान करना बक अल्लाह को एक 

मानें।" सहीह मबुस्लम में ताररक बिन अश्यम अशजई  रबजयल्लाह ुअनहु से 

वबणगत एक हदीस में ह ैबक अल्लाह के निी सल्लल्लाह ुअलबैह व सल्लम 

न ेफ़रमाया ह ै: 

؛ حَرُمَ مَالُهُ  
ِ
»مَنْ قَالَ: لََ إلِهَ إلََِّ الُله، وَكَفَرَ بمَِا يُعْبَدُ منِ دُونِ الله

 جَلَّ جَلََلُهُ«. 
ِ
 وُدَمُهُ، وَحِسَابُهُ عَلَى الله

 "बजसने 'ला इलाहा इल्लल्लाह' का इकरार बकया और अल्लाह के 



 

49 

अबतररि पजूी जाने वाली अन्य वस्तुओ ंका इनकार कर बदया, उसका धन 

तथा प्राण सरुबक्षत हो जाएर्ा और उसका बहसाि अल्लाह के हवाले होर्ा।" 

इस आशय की िहतु-सी हदीसें मौजदू हैं। 

यह तौहीद इस्लाम धमग का मलू आधार ह ैऔर सिसे महत्वपणूग फ़रीजा 

ह।ै इसी के बलए इन्सान एवं बजन्नात की सबृि की र्ई और तमाम रसलू भेज े

र्ए। इस आशय की आयतें पीछे र्जुर चकुी हैं, बजनमें एक आयत इस तरह 

ह ै: 

َّا ليَِعْبُدُونِ ﴿  ﴾ 56وَمَا خَلَقْتُ الجِْنَّ وَالإْنِسَْ إلِ

 और मैंन ेबजन्नों तथा मनुष्यों को केवल इसबलए पैदा बकया ह ैबक वे मरेी 

इिादत करें। [सरूा अल-जाररयात : 56], इसका एक प्रमाण सवगशबिमान 

अल्लाह का यह कथन भी ह ै: 

وَاجْتَنبُِوا  ﴿  َ اللََّّ اعْبُدُوا  نِ 
َ
أ رسَُولاً  ةٍ  مَّ

ُ
أ  ِ
كُل  فيِ  بَعَثنَْا  وَلقََدْ 

اغُوتَ   ﴾ ...الطَّ

 और बनुःसंदहे हमन ेप्रत्येक समदुाय में एक रसलू भेजा बक अल्लाह की 

इिादत करो और तागतू (अल्लाह के अलावा की पजूा) से िचो... [सरूा 

अल-नह्ल : 36], इसी प्रकार अल्लाह तआला फ़रमाता ह ै: 

َّا  ﴿ نَّهُ لاَ إلِهََ إلِ
َ
َّا نوُحِي إلِيَهِْ أ رسَْلنَْا مِنْ قَبلْكَِ مِنْ رسَُولٍ إلِ

َ
وَمَا أ

ناَ فَاعْبُدُونِ 
َ
 ﴾ 25أ

 और हमन ेआपसे पहले जो भी रसलू भेजा, उसकी ओर यही वह़्य 

(प्रकाशना) करत ेथे बक मरेे बसवा कोई पजू्य नहीं ह।ै अतुः मरेी ही इिादत 

करो। [सरूा अल-अंबिया : 25] सवगशबिमान अल्लाह न ेनूह, ह द, सालेह 
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और शऐुि अलबैहमसु्सलाम के िारे में कहा ह ै बक उन्होंने अपनी-अपनी 

जाबतयों से कहा था : 

َ مَا لكَُمْ مِنْ إلِهٍَ غَيرُْهُ ﴿...  ﴾ ...اعْبُدُوا اللََّّ

 अल्लाह की इिादत करो, उसके बसवा तुम्हारा कोई पजू्य नहीं। [सरूा 

अल-आराफ़ : 59], यही सभी रसलूों का आह्वान ह।ै यही बपछली दोनों 

आयतों से प्रतीत होता ह।ै रसलूों के दशु्मनों न ेभी इस िात को माना ह ैबक 

रसलूों न ेउनको केवल एक अल्लाह की इिादत करन ेका और उसको छोड़ 

अन्य पजू्यों से खदु को अलर् कर लेने का आदशे बदया ह।ै सवगशबिमान 

अल्लाह न ेआद जाबत के बकस्से में िताया ह ैबक उन्होंन ेह द अलबैहस्सलाम 

से कहा था : 

َ وحَْدَهُ وَنذََرَ مَا كَانَ يَعْبُدُ آباَؤُناَ ﴿... جِئتْنََا لنَِعْبُدَ اللََّّ
َ
 ﴾...أ

 ...क्या त ूहमारे पास इसबलए आया ह ै बक हम अकेले अल्लाह की 

इिादत करें और उन्हें छोड़ दें बजनकी पजूा हमारे िाप-दादा करते थे?... [सरूा 

अल-आराफ़ : 70], सवगशबिमान और पबवत्र अल्लाह न ेकुरैश के िारे में 

िताया ह ैबक जि उन्हें हमारे निी महुम्मद सल्लल्लाहु अलबैह व सल्लम न े

केवल एक अल्लाह की इिादत करने और फ़ररश्तों, वबलयों, िुतों तथा पेड़ों 

आबद की इिादत से रुक जाने को कहा, तो उन्होंन ेकहा : 

جَعَلَ الآْلهَِةَ إلِهًَا وَاحِدًا إنَِّ هَذَا لشََيْءٌ عُجَابٌ ﴿
َ
 ﴾ 5أ

 क्या उसने सि पजू्यों को एक पजू्य िना बदया? बनुःसंदहे यह तो िडे़ 

आश्चयग की िात ह।ै [सरूा साद : 5], पबवत्र एवं महान अल्लाह न ेउनके िारे 

में कहा ह ै: 

ُ يسَْتَكْبرُِونَ ﴿ َّا اللََّّ وَيقَُولوُنَ   35إنَِّهُمْ كَانوُا إذَِا قيِلَ لهَُمْ لاَ إلِهََ إلِ
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جنۡوُن   ئنَِّا لتََاركُِوٓاْ ءَالهَِتنَِا لشَِاعِرٖ مَّ
َ
 ﴾ 36أ

 बनुःसंदहे वे ऐसे लोर् थे बक जि उनस ेकहा जाता बक अल्लाह के बसवा 

कोई पजू्य (इिादत के योग्य) नहीं, तो वे अबभमान करते थे। 

 तथा कहत ेथे : क्या सचमचु हम अपन ेपजू्यों को एक दीवाने कबव के 

कारण छोड़ दने ेवाल ेहैं? [सरूा अल-साफ़्फ़ात : 35, 36]، इस आशय की 

आयतें िहतु िड़ी संख्या में मौजदू हैं। 

हमने जो आयतें और हदीसें प्रस्तुत की हैं, उनसे स्पि ह ैबक आपके द्वारा 

उबल्लबखत प्रश्न में आई हुई दआुओ ंएवं फ़ररयाद के शब्द िडे़ बशकग  के दायरे 

में आत ेहैं। क्योंबक इनका उच्चारण दरअसल अल्लाह के अबतररि की 

इिादत ह।ै इनके द्वारा अल्लाह के बसवा, जैसे मरे हुए एवं अनुपबस्थत लोर्ों 

से ऐसी चीजें माँर्ी जाती ह,ै बजन्हें दनेे की शबि अल्लाह के बसवा बकसी 

और के पास नहीं ह।ै और यह अल्लाह के रसलू सल्लल्लाहु अलबैह व 

सल्लम के जमान ेके मबुिकों से भी िुरा बशकग  ह।ै क्योंबक उस दौर के मबुिक 

केवल ख़शुहाली के समय बशकग  करत ेथे। वे परेशानी के समय केवल एक 

अल्लाह की इिादत करत ेथे। क्योंबक जानते थे बक उनको परेशानी से िचान े

की शबि केवल अल्लाह के पास ह।ै बकसी और के पास नहीं। सवगशबिमान 

अल्लाह न ेपबवत्र कुरआन के अंदर उन मबुिकों के िारे में कहा ह ै: 

َٰهُمۡ  ﴿ ا نَجَّى ِينَ فلََمَّ َ مُخلۡصِِينَ لهَُ ٱلد  فَإذَِا رَكبُِواْ فيِ ٱلفُۡلۡكِ دَعَوُاْ ٱللََّّ
ِ إذَِا هُمۡ يشُۡرِكُونَ  برَ 

 ﴾ 65إلِيَ ٱلۡ

 बिर जि वे नाव पर सवार होते हैं, तो अल्लाह को, उसके बलए धमग को 

बवशदु्ध करते हुए, पकुारत ेहैं। बिर जि वह उन्हें िचाकर थल तक ल ेआता 

ह,ै तो बशकग  करन ेलर्त ेहैं। [सरूा अल-अनकिूत : 65], अल्लाह न ेउन्हें 
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संिोबधत करते हएु एक अन्य आयत में कहा ह ै: 

ا ﴿ ُۖ فلََمَّ َّآ إيَِّاهُ رُّ فيِ ٱلبَۡحۡرِ ضَلَّ مَن تدَۡعُونَ إلِ كُمُ ٱلضُّ وَإِذَا مَسَّ
عۡرضَۡتُمُۡۚ وكََانَ ٱلإۡنِسََٰنُ كَفُورًا 

َ
ِ أ برَ 

 ﴾ 67نَجَّىَٰكُمۡ إلِيَ ٱلۡ

 और जि समदु्र में तमुपर कोई आपदा आती ह,ै तो अल्लाह के बसवा 

तुम बजन्हें पकुारते हो, र्मु हो जाते हैं, बिर जि वह (अल्लाह) तुम्हें िचाकर 

थल तक पहुचँा दतेा ह,ै तो (उससे) मुहँ िेर लेत ेहो। और मनुष्य िहतु ही 

कृतघ्न ह।ै [सरूा अल-इसरा : 67]। 

अर्र आज के दौर के मबुिकों में से कोई कह े: हमारा उद्देश्य यह नहीं ह ै

बक हम बजन लोर्ों को पकुारत ेहैं, वह खदु ही हमें फ़ायदा पहुचँात ेहैं, हमारे 

रोबर्यों को रोर्मिु करते हैं, हमारा भला या िुरा करते हैं। हमारा उद्देश्य यह 

ह ैबक वे अल्लाह से हमारी मरुादें परूी करने की बसफ़ाररश करें, (बिर ऐसा 

अनुबचत कैसे होर्ा)? 

इसका उत्तर यह होर्ा बक : यही उद्दशे्य तो अल्लाह के रसलू सल्लल्लाह ु

अलैबह व सल्लम के दौर के काबफ़रों का भी हुआ करता था। वह भी यह नहीं 

समझते थे बक उनके पजू्य खदु कुछ पैदा करते हैं, रोजी दतेे हैं, बकसी का लाभ 

या हाबन करत ेहैं। पबवत्र कुरआन के ियान के अनुसार उस दौर के काबफ़र 

समझते थे बक यह लोर् अल्लाह के यहाँ उनकी बसफ़ाररश करेंर्े और उनको 

अल्लाह की बनकटता लाभ कराएरँ्े। उच्च एवं महान अल्लाह न ेकहा ह ै: 

هُمۡ وَلاَ ينَفَعُهُمۡ وَيقَُولوُنَ ﴿ ِ مَا لاَ يضَُرُّ وَيعَۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللََّّ
 ِ ؤُلاَءِٓ شُفَعَٰٓؤُناَ عِندَ ٱللََّّ  ﴾ ...هَٰٓ

 और वे लोर् अल्लाह को छोड़कर उनको पजूते हैं, जो न उन्हें कोई हाबन 
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पहुचँात ेहैं और न उन्हें कोई लाभ पहुचँाते हैं और कहत ेहैं बक ये लोर् 

अल्लाह के यहा ँहमारे बसफ़ाररशी हैं... [सरूा यनूुस : 18], अल्लाह न ेउनका 

उत्तर दतेे हुए कहा ह ै: 

رۡضِِۚ  ﴿...
َ
َٰتِ وَلاَ فيِ ٱلأۡ مََٰوَ َ بمَِا لاَ يَعۡلَمُ فيِ ٱلسَّ تنُبَ ـِ ُونَ ٱللََّّ

َ
قلُۡ أ

ا يشُۡرِكُونَ   ﴾سُبۡحََٰنَهُۥ وَتعَََٰليََٰ عَمَّ

 आप कह दें : क्या तमु अल्लाह को ऐसी िात की सचूना द ेरह ेहो, बजसे 

वह न आकाशों में जानता ह ैऔर न धरती में? वह पबवत्र ह ैऔर उससे िहुत 

ऊँचा ह,ै बजसे वे साझीदार ठहराते हैं। [सरूा यनूुस : 18], इस आयत में 

अल्लाह न े स्पि कर बदया ह ै बक वह आकाशों एवं धरती में बकसी ऐसे 

बसफ़ाररशी को नहीं जानता, जो उस तरह बसफ़ाररश कर सके, बजस तरह 

मबुिक समझते हैं। जाबहर सी िात ह ै बक बजस चीज के अबस्तत्व का ज्ञान 

अल्लाह को न हो, उसका अबस्तत्व कैसे हो सकता ह?ै उससे तो कुछ भी 

छुपा नहीं रहता। एक अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

ٱلعَۡزِيزِ ٱلحۡكَِيمِ  ﴿  ِ إلِيَۡكَ    1تنَزِيلُ ٱلكِۡتََٰبِ مِنَ ٱللََّّ نزَلنَۡآ 
َ
أ إنَِّآ 

ِينَ  ٱلد  َّهُ  ل مُخلۡصِٗا   َ ٱللََّّ فَٱعۡبُدِ   ِ بٱِلحۡقَ  ينُ    2ٱلۡكِتََٰبَ  ِ ٱلد   ِ لِلََّّ لاَ 
َ
أ
وۡليَِاءَٓ مَا نَعۡبُدُهُمۡ  

َ
ٓۦ أ خذَُواْ مِن دُونهِِ َّذِينَ ٱتَّ ِبوُنآَ  ٱلخۡاَلصُُِۚ وَٱل ا ليُِقَر 

َّ إلِ
  َ َ يَحكُۡمُ بيَنَۡهُمۡ فيِ مَا هُمۡ فيِهِ يَختَۡلفُِونََۗ إنَِّ ٱللََّّ ِ زُلفَۡىٰٓ إنَِّ ٱللََّّ إلِيَ ٱللََّّ

ارٞ   ﴾ 3لاَ يَهۡدِي مَنۡ هُوَ كََٰذِبٞ كَفَّ

 इस पसु्तक का उतारना अल्लाह की ओर से ह,ै जो अत्यंत प्रभतु्वशाली, 

पणूग बहकमत वाला ह।ै 

 बनुःसंदहे हमने आपकी ओर यह पसु्तक सत्य के साथ उतारी ह।ै अतुः 
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आप अल्लाह की इिादत इस तरह करें बक धमग को उसी के बलए खाबलस 

करने वाल ेहों। 

 सनु लो! ख़ाबलस (बवशदु्ध) धमग केवल अल्लाह ही के बलए ह।ै तथा 

बजन लोर्ों न ेअल्लाह के बसवा अन्य संरक्षक िना रखे हैं (वे कहत ेहैं बक) 

हम उनकी पजूा केवल इसबलए करते हैं बक वे हमें अल्लाह से करीि कर दें। 

बनश्चय अल्लाह उनके िीच उसके िारे में बनणगय करेर्ा, बजसमें वे मतभेद कर 

रह ेहैं। बनुःसंदहे अल्लाह उसे मार्गदशगन नहीं करता, जो झठूा, िड़ा नाशकु्रा 

हो। [सरूा अल-जमुर : 1-3]। 

यहाँ दीन शब्द का अथग इिादत ह।ै जिबक इिादत नाम ह ैअल्लाह और 

उसके रसलू सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम के अनुसरण का। इिादत में दआु, 

फ़ररयाद, भय, आशा, जानवर जिह करना और मन्नत मानना आबद भी 

दाबख़ल हैं। बिल्कुल उसी तरह, जैसे नमाज और रोजा आबद ऐसे काम 

दाबख़ल हैं, बजनका आदशे अल्लाह और उसके रसलू न ेबदया ह।ै अल्लाह 

न ेस्पि कर बदया ह ैबक इिादत उसी की होनी चाबहए। िंदों का दाबयत्व ह ैबक 

एक अल्लाह की इिादत करें। क्योंबक अल्लाह का अपने निी को केवल 

अपनी इिादत का आदशे दनेा दरअसल इस उम्मत के तमाम लोर्ों को 

आदशे दनेा ह।ै 

बिर इसके िाद सवगशबिमान अल्लाह न ेकाबफ़रों का हाल ियान करत े

हुए कहा ह ै: 

بِوُنآَ ...﴿ َّا ليُِقَر  إلِ نَعۡبُدُهُمۡ  وۡليَِاءَٓ مَا 
َ
ٓۦ أ خذَُواْ مِن دُونهِِ َّذِينَ ٱتَّ وَٱل

ِ زُلۡفَىٰٓ   ﴾ ...إلِيَ ٱللََّّ

 तथा बजन लोर्ों न ेअल्लाह के बसवा अन्य संरक्षक िना रखे हैं (वे कहत े
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हैं बक) हम उनकी पजूा केवल इसबलए करते हैं बक वे हमें अल्लाह से करीि 

कर दें। [सरूा अल-जमुर : 3]। बिर उनकी इस धारणा का खंडन करते हएु 

कहा ह ै: 

لاَ  ﴿...  َ إنَِّ ٱللََّّ يَختَۡلفُِونََۗ  هُمۡ فيِهِ  فيِ مَا  بيَنَۡهُمۡ  يَحكُۡمُ   َ إنَِّ ٱللََّّ
ارٞ   ﴾ يَهۡدِي مَنۡ هُوَ كََٰذِبٞ كَفَّ

 बनश्चय अल्लाह उनके िीच उसके िारे में बनणगय करेर्ा, बजसमें वे मतभदे 

कर रह े हैं। बनुःसंदहे अल्लाह उसे मार्गदशगन नहीं करता, जो झठूा, िड़ा 

नाशकु्रा हो। [सरूा अल-जमुर : 3] इस आयत में सवगशबिमान अल्लाह न े

स्पि कर बदया ह ैबक अबवश्वासी अल्लाह को छोड़ अपने िनाए हएु संरक्षकों 

की इिादत इसबलए करते हैं, ताबक उन्हें अल्लाह की बनकटता लाभ करा दें। 

यही हर दौर के अबवश्वाबसयों का उद्देश्य रहा ह।ै पहले दौर के भी और िाद के 

दौर के भी। लेबकन अल्लाह न ेउनकी इस अवधारणा का खंडन कर बदया ह।ै 

कहा ह ै: 

لاَ  ﴿...  َ إنَِّ ٱللََّّ يَختَۡلفُِونََۗ  هُمۡ فيِهِ  فيِ مَا  بيَنَۡهُمۡ  يَحكُۡمُ   َ إنَِّ ٱللََّّ
ارٞ   ﴾ يَهۡدِي مَنۡ هُوَ كََٰذِبٞ كَفَّ

 बनश्चय अल्लाह उनके िीच उसके िारे में बनणगय करेर्ा, बजसमें वे मतभदे 

कर रह े हैं। बनुःसंदहे अल्लाह उसे मार्गदशगन नहीं करता, जो झठूा, िड़ा 

नाशकु्रा हो। [सरूा अल-जमुर : 3] इस आयत में अल्लाह न ेस्पि कर बदया 

बक मबुिकों का यह दावा झठूा ह ैबक उनके पजू्य उनको अल्लाह की बनकटता 

बदलाएँर्े। अल्लाह न ेइन पजू्यों की इिादत को अल्लाह के प्रबत अबवश्वास 

भी कहा ह।ै इससे हर बववेकी व्यबि जान सकता ह ैबक अल्लाह के रसलू 

सल्लल्लाहु अलबैह व सल्लम के दौर के काबफ़रों का कुफ़्र यह था बक वह 
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नबियों, वबलयों, पेड़ों एवं पत्थरों आबद सबृियों को अल्लाह के यहाँ अपना 

बसफ़ाररशी मानत े थे। उनका मानना था बक उनके ये पजू्य अल्लाह की 

अनुमबत और इच्छा के बिना भी उनकी जरूरतें परूी कर सकते हैं। जसैा बक 

आम तौर पर िादशाहों के मतं्री बकया करते हैं। उन्होंने अल्लाह को िादशाहों 

और लीडरों पर कयास कर बलया था। उनका कहना था बक बजस प्रकार जि 

बकसी व्यबि को िादशाह या लीडर के पास कोई काम होता ह,ै तो उसके 

ख़ास लोर्ों एवं मबंत्रयों से बसफ़ाररश कराता ह,ै उसी प्रकार हम अल्लाह के 

नबियों एवं वबलयों की इिादत के माध्यम से उसकी बनकटता प्राप्त करना 

चाहते हैं। लेबकन यह एक बनरथगक िात ह।ै क्योंबक अल्लाह के जैसा कोई 

नहीं ह,ै उसे उसकी सबृि पर कयास नहीं बकया जा सकता, उसकी अनुमबत 

के बिना उसके सामने कोई बसफ़ाररश नहीं कर सकता, वह अनमुबत भी केवल 

एकेश्वरवाद के मार्ग पर चलने वालों को दरे्ा, वह जो चाह ेकर सकता ह,ै सि 

कुछ जानता ह,ै सिसे िड़ा दयावान ह,ै उसे बकसी का भय नहीं ह,ै कयोंबक 

वह सि का प्रभ ुह ैऔर लोर्ों के िारे में अपनी इच्छानुसार जो चाहता ह ै

करता। जिबक िादशाहों एवं लीडरों का मामला इससे बिलकुल बभन्न ह।ै 

उनकी क्षमताए ँिहुत ही सीबमत हैं। इसबलए उन्हें मंत्री, दरिारी एवं सेना आबद 

की जरूरत होती ह,ै जो उनका सहयोर् ऐसे कामों में करें, बजन्हें वह ख़दु कर 

नहीं सकते। इसी तरह बजन लोर्ों की आवश्यकताओ ंसे वह ख़दु अवर्त 

नहीं होत,े उनकी आवश्यकताओ ंको उनके सामने रखे जाने की जरूरत होती 

ह।ै इस तरह, उन्हें ऐसे मंबत्रयों एवं दरिाररयों की जरूरत होती ह,ै जो उनसे 

दया र्दबि का अनरुोध करें। लेबकन जहाँ तक सवगशबिमान रि अल्लाह का 

मामला ह,ै वह अपनी सबृि से बनस्पहृ ह,ै वह उसपर मा ँसे भी अबधक दया 

रखता ह,ै सारी चीजों का बनणगय करता ह,ै न्यायकारी ह,ै अपनी बहकमत, ज्ञान 

एवं सामर्थयग के अनुसार सारी चीजों को उनके उबचत स्थानों में रखता ह।ै 

इसबलए बकसी भी र्दबि से उसकी तलुना उसकी सबृि से नहीं की जा सकती। 
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यही कारण ह ैबक सवगशबिमान अल्लाह न ेपबवत्र कुरआन में िताया ह ैबक 

मबुिकों न ेइस िात का इकरार बकया ह ैबक वही रचबयता, आजीबवकादाता 

और संचालनकताग ह।ै वही परेशान हाल लोर्ों की फ़ररयाद सनुता ह ैऔर 

उनकी परेशानी दरू करता ह।ै वही जीवन एवं मतृ्य ुदतेा ह ैऔर इस प्रकार के 

सारे कायग करता ह।ै मबुिकों एवं रसलूों के िीच में झर्ड़ा केवल बवशदु्ध रूप 

से एक अल्लाह की इिादत करने या न करने को लेकर था। जैसा बक 

सवगबश्कतमान अल्लाह न ेकहा ह ै: 

﴿ ُ نۡ خَلَقَهُمۡ ليََقُولنَُّ ٱللََّّ لتَۡهُم مَّ
َ
 ﴾ ...وَلئَنِ سَأ

 और बनश्चय यबद आप उनसे पछूें बक उन्हें बकसने पैदा बकया? तो वे 

अवश्य कहेंर् े : अल्लाह... [सरूा अज-जखु़रुफ़ : 87], एक अन्य स्थान में 

अल्लाह न ेकहा ह ै: 

مۡعَ  ﴿ ٱلسَّ يَمۡلكُِ  ن  مَّ
َ
أ رۡضِ 

َ
وَٱلأۡ مَاءِٓ  ٱلسَّ ِنَ  م  يرَۡزُقُكُم  مَن  قلُۡ 

رِجُ ٱلحَۡيَّ مِنَ ٱلمَۡي تِِ وَيخُۡرِجُ ٱلمَۡي تَِ مِنَ ٱلحَۡي ِ  
بصََٰۡرَ وَمَن يُخۡ

َ
وَٱلأۡ

فلَاَ تَتَّقُونَ 
َ
ُۚ فَقُلۡ أ ُ ُۚ فَسَيَقُولوُنَ ٱللََّّ مۡرَ

َ
 ﴾ 31وَمَن يدَُب رُِ ٱلأۡ

 कहो : वह कौन ह ैजो तुम्हें आकाश और धरती से जीबवका दतेा ह?ै या 

बिर कान और आखँ का माबलक कौन ह?ै और कौन जीबवत को मतृ से 

बनकालता और मतृ को जीबवत से बनकालता ह?ै और कौन ह ैजो हर काम 

का प्रिंध करता ह?ै तो वे जरूर कहेंर्े : ''अल्लाह'', तो कहो : बिर क्या तमु 

डरत ेनहीं? [सरूा यनूुस : 31], कुरआन के अंदर इस अथग की आयतें िड़ी 

संख्या में मौजदू हैं। 

पीछे इस आशय की आयतें र्जुर चकुी हैं बक रसलूों और उनकी उम्मतों 

के िीच जो झर्डे़ हुआ बकए हैं, वह केवल एक अल्लाह की इिादत के 
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बवषय में हुआ बकए हैं। मसलन अल्लाह का कथन ह ै: 

وَٱجۡتَنبُِواْ  ﴿  َ ٱللََّّ ٱعۡبُدُواْ  نِ 
َ
أ رَّسُولاً  ةٖ  مَّ

ُ
أ  ِ
كُل  فيِ  بَعَثۡنَا  وَلقََدۡ 

َٰغُوتَ   ﴾ ...ٱلطَّ

 और बनुःसंदहे हमन ेप्रत्येक समदुाय में एक रसलू भेजा बक अल्लाह की 

इिादत करो और तागतू (अल्लाह के अलावा की पजूा) से िचो... [सरूा 

अल-नह्ल : 36], कुरआन के अंदर इस आशय की और भी आयतें मौजदू हैं। 

अल्लाह न ेअपन ेपबवत्र गं्रथ के िहुत-से स्थानों में बसफ़ाररश के बवषय में 

िताया ह।ै अतुः सरूा अल-िकरा में कहा ह ै: 

َّا بإِذِۡنهِِ ﴿... ٓۥ إلِ َّذِي يشَۡفَعُ عِندَهُ  ﴾ ...مَن ذَا ٱل

 कौन ह,ै जो उसके पास उसकी अनुमबत के बिना अनुशंसा (बसफ़ाररश) 

करे? [अल-िकरा : 255], एक अन्य स्थान में उसका फ़रमान ह ै: 

َّا مِنۢ  ﴿ َٰتِ لاَ تُغۡنيِ شَفََٰعَتُهُمۡ شَيۡـ ًا إلِ مََٰوَ لَكٖ فيِ ٱلسَّ ِن مَّ وَكَم م 
ُ لمَِن يشََاءُٓ وَيَرۡضَيٰٓ  ذَنَ ٱللََّّ

ۡ
ن يأَ

َ
 ﴾ 26بَعۡدِ أ

 और आकाशों में बकतन ेही फ़ररश्ते हैं बक उनकी बसफ़ाररश कुछ लाभ 

नहीं दतेी, परंतु इसके पश्चात बक अल्लाह अनुमबत द ेबजसके बलए चाह ेतथा 

(बजसे) पसंद करे। [सरूा अल-नज्म : 26]। 

अल्लाह न ेफ़ररश्तों के िारे में िताया ह ै: 

ِنۡ خَشۡيتَهِۦِ مُشۡفقُِونَ ﴿... َّا لمَِنِ ٱرۡتضََيَٰ وهَُم م   ﴾ وَلاَ يشَۡفَعُونَ إلِ

 और वे बसफ़ाररश नहीं करत,े परंतु उसी के बलए बजसे वह पसंद करे। 

तथा वे उसी के भय से डरने वाल ेहैं। [सरूा अल-अंबिया : 28]। 
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सवगशबिमान अल्लाह न ेिताया ह ैबक वह अपने िंदों की कृतघ्नता को 

पसंद नहीं करता। वह उनकी कृतज्ञता को पसंद करता ह।ै और कृतज्ञता का 

अथग ह;ै अल्लाह को एक मानना और उसके आदशेों का पालन करना। 

सवगशबिमान अल्लाह न ेकहा ह ै: 

﴿  ُۖ َ غَنيٌِّ عَنكُمُۡۖ وَلاَ يرَۡضَيَٰ لعِبَِادِهِ ٱلۡكُفۡرَ إنِ تكَۡفُرُواْ فَإنَِّ ٱللََّّ
 ﴾ ...وَإِن تشَۡكُرُواْ يرَۡضَهُ لكَُمۡ 

 यबद तमु नाशकु्री करो, तो अल्लाह तुमसे िहतु िेबनयाज ह ैऔर वह 

अपने िंदों के बलए नाशकु्री पसंद नहीं करता, और यबद तुम शबुक्रया अदा 

करो, तो वह उसे तुम्हारे बलए पसंद करेर्ा... [सरूा अल-जमुर : 7]। 

इमाम िुख़ारी न ेअपनी सहीह में अिू हुरैरा रबजयल्लाहु अनहु से ररवायत 

बकया ह ैबक उन्होंन ेपछूा : ऐ अल्लाह के रसलू! आपकी बसफ़ाररश का सिसे 

ज़्यादा हकदार कौन होर्ा? आपन ेउत्तर बदया : 

 »مَنْ قَالَ: لََ إلِهَ إلََِّ الُله خَالصًِا منِْ قَلْبهِِ«. 

 "जो सच्चे बदल से "ला इलाहा इल्लल्लाह" कह।े" या बिर फ़रमाया : 

 »منِْ نَفْسِهِ«. 

 "सच्चे मन से।" 

अनस रबजयल्लाह ुअनह ुसे वबणगत एक सहीह हदीस में ह ैबक अल्लाह 

के निी सल्लल्लाह ुअलैबह व सल्लम न ेफ़रमाया ह ै: 

وَإنِِّي   دَعْوَتَهُ،  نَبيٍِّ  كُلُّ  لَ  فَتَعَجَّ مُسْتجََابَةٌ،  دَعْوَةٌ  نَبيٍِّ  »لكُِلِّ 
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تيِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ، فَهِيَ نَائلَِةٌ إنِْ شَاءَ الُله مَنْ   مَُّ
ِ

اخْتَبَأْتُ دَعْوَتيِ شَفَاعَةً لِ

 شَيْئًا«. 
ِ
تيِ لََ يُشْرِكُ باِلله  مَاتَ منِْ أُمَّ

 ''हर निी की कुछ दआए ँहैं बजनके द्वारा उन्होंने अपने रि को पकुारा, 

और वह किूल हुई।ं मैंने अपनी दआु को कयामत के बदन अपनी उम्मत की 

बसफ़ाररश के बलए जमा कर रखा ह,ै तो मरेी बसफ़ाररश इन शाअल्लाह मरेी 

उम्मत में से उसको प्राप्त होर्ी बजसको बमत्युग इस हाल में आई बक वह 

अल्लाह के साथ बकसी को साझी नहीं िनाते हो।'' इस आशय की िहतु-सी 

हदीसें मौजदू हैं। 

ऊपर उबल्लबखत सभी आयतें एवं हदीसें प्रमाबणत करती हैं बक इिादत 

केवल अल्लाह का हक ह।ै उसका कोई भी अंश अल्लाह के बसवा बकसी 

और के बलए जायज नहीं ह।ै न नबियों के बलए न गैर-नबियों के बलए। इसी 

प्रकार बसफ़ाररश का माबलक िस अल्लाह ह।ै उच्च एवं महान अल्लाह न े

कहा ह ै: 

فََٰعَةُ جَميِعٗا ﴿ ِ ٱلشَّ َّ ِ  ﴾ ...قلُ للَّ 

 आप कह दें बक बसफ़ाररश तो सि अल्लाह के अबधकार में ह.ै.. [सरूा 

अल-जमुर : 44], बसफ़ाररश का हकदार वही व्यबि होर्ा, बजससे अल्लाह 

संतुि हो और उसकी बसफ़ाररश की अनुमबत बकसी को प्रदान करे। जाबहर सी 

िात ह ैबक अल्लाह संतिु उसी से होर्ा, जो दबुनया में एकेश्वरवाद के मार्ग पर 

चलने वाला रहा हो। इससे स्पि ह ैबक बकसी मबुिक के िारे में बसफ़ाररश की 

कल्पना तक नहीं की जा सकती। उच्च एवं महान अल्लाह न ेकहा ह ै: 

َٰفعِِينَ ﴿  ﴾ 48فَمَا تنَفَعُهُمۡ شَفََٰعَةُ ٱلشَّ
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 तो उन्हें बसफ़ाररश करन ेवालों की बसफ़ाररश लाभ नहीं दरे्ी। [सरूा अल-

मदु्दबस्सर : 48], एक अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

َٰلمِِينَ مِنۡ حَميِمٖ وَلاَ شَفيِعٖ يُطَاعُ ﴿...  ﴾ مَا للِظَّ

 अत्याचाररयों का न कोई बमत्र होर्ा, न कोई बसफ़ाररशी बजसकी िात 

मानी जाए। [सरूा गाबफ़र : 18]। 

ितान ेकी जरूरत नहीं ह ैबक जलु्म शब्द जि साधारण रूप से िोला जाए, 

तो उससे मरुाद बशकग  हुआ करता ह।ै उच्च एवं महान अल्लाह न ेकहा ह ै: 

َٰلمُِونَ ﴿... َٰفِرُونَ هُمُ ٱلظَّ  ﴾ وَٱلۡكَ

 तथा काबफ़र लोर् ही अत्याचारी हैं। [सरूा अल-िकरा : 254], एक 

अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

رۡكَ لظَُلۡمٌ عَظِيمٞ ﴿... ِ  ﴾ إنَِّ ٱلش 

 बनुःसंदहे बशकग  महा अत्याचार ह।ै [सरूा लकुमान : 13] 

इसी तरह आपने कुछ सबूफ़यों के इस कथन के िारे में पछूा ह ै : "ऐ 

अल्लाह! अपनी दया उसपर उतार, बजसे तून ेअपने वभैव के रहस्यों के 

प्रकटन और दया पर आधाररत प्रकाशों के सामन ेआन ेका सिि िनाया ह।ै 

बजसके िलस्वरूप वह तेरा नायि और तेरे जाती रहस्यों का ख़लीफ़ा िन 

र्या। ..." 

इसका उत्तर यह ह ैबक इस प्रकार की िातें अबतशयोबि के दायरे में आती 

हैं, बजससे हमारे निी महुम्मद सल्लल्लाह ुअलैबह व सल्लम न ेसावधान 

बकया ह।ै सहीह मबुस्लम की एक हदीस में, बजसे अब्दलु्लाह बिन मसऊद 

रबजयल्लाह  अन्हु न े ररवायत बकया ह,ै आया ह ै बक अल्लाह के रसलू 
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सल्लल्लाहु अलबैह व सल्लम न ेफ़रमाया ह ै: 

 »هَلَكَ المُتَنطَِّعُونَ« قَالَهَا ثَلََثًا. 

 "अबतशयोबि करन ेवाल ेहलाक हो र्ए।" आपन ेयह िात तीन िार 

कही। 

इमाम ख़त्तािी रबहमहुल्लाह कहत े हैं : इस हदीस में आए हएु शब्द 

"अल-मतुनबत्तउ" का अथग ह,ै िाल की खाल बनकालन ेवाला, तकग शाि में 

रुबच रखने वाला, बनरथगक एवं ऐसी चीजों में घसुने वाला, जहाँ तक इन्सान 

की अक़्ल पहुचँ न सकती हो। 

अिू अल-सआदात इब्न अल-असीर कहते हैं : ये वो लोर् हैं, जो िात 

करत ेसमय अबतशयोबि से काम लेत ेहैं और चिा-चिाकर िातें करत ेहैं। 

""अल-मतुनबत्तउ" शब्द "नतअ" से बलया र्या ह,ै बजसका अथग ह,ै मुँह का 

ऊपरी र्हरा भार्। यानी ताल।ू िाद में ""अल-मतुनबत्तउ" शब्द का प्रयोर् 

कायग एवं कथन द्वारा अबतशयोबि करने वाल ेहर व्यबि के बलए होने लर्ा। 

इन दोनों भाषाबवदों की व्याख्या से आपके तथा हर सझू-िूझ रखने वाल े

व्यबि के बलए स्पि हो र्या होर्ा बक अल्लाह के रसलू सल्लल्लाहु अलैबह 

व सल्लम पर उि शब्दों द्वारा दरूद व सलाम भेजना अबतशयोबि के दायरे 

में आता ह,ै बजससे मना बकया र्या ह।ै हर व्यबि को दरूद व सलाम भेजन े

का वही तरीका अपनाना चाबहए, जो अल्लाह के रसलू सल्लल्लाहु अलैबह 

व सल्लम से साबित ह ैऔर वही तरीका हमारे बलए काफ़ी ह।ै हमें इधर-उधर 

दखेने को कोई जरूरत नहीं ह।ै 

सहीह िुख़ारी एवं सहीह मबुस्लम में काि बिन उजरा रबजयल्लाहु अनह ु

से वबणगत ह,ै जिबक शब्द सहीह िुख़ारी के हैं, बक सहािा न ेअल्लाह के 
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रसलू सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम से पछूा : ऐ अल्लाह के रसलू! अल्लाह 

न ेहमें आप पर दरूद भेजने का  आदशे बदया ह,ै तो हम आप पर दरूद कैसे 

भेजें? आपने फ़रमाया : 

كَمَا صَلَّيْتَ   دٍ  مُحَمَّ آلِ  وَعَلَى  دٍ  مُحَمَّ عَلَى  اللَّهُمَّ صَلِّ  »قُولُوا: 

عَلَى  وَبَارِكْ  مَجِيدٌ،  حَمِيدٌ  إنَِّكَ  إبِرَاهِيمَ،  آلِ  وَعَلَى  إبِرَاهِيمَ  عَلَى 

دٍ كَمَا بَارَكْتَ عَلَى إبِرَاهِيمَ وَعَلَى آلِ إبِرَاهِيمَ   دٍ وَعَلَى آلِ مُحَمَّ مُحَمَّ

 نَّكَ حَمِيدٌ مَجِيدٌ«. إِ 

 "तमु कहो : ऐ अल्लाह! अपने बनकटवती फ़ररश्तों के सामन ेमहुम्मद 

सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम और आपके पररवार-पररजन की प्रशंसा कर, 

जैसे तू न ेअपने बनकटवती फ़ररश्तों के सामन ेइब्राहीम अलैबहस्सलाम और 

उनके पररवार-पररजन की प्रशंसा की ह,ै बनस्संदहे त ू प्रशंसा योग्य तथा 

सम्माबनत ह।ै ऐ अल्लाह! महुम्मद तथा उनकी संतान-संतबत पर उसी प्रकार 

से िरकतों की िाररश कर, बजस प्रकार से तून ेइब्राहीम एवं उनकी संतान-

संतबत पर की ह।ै बनस्संदहे त ूप्रशंसा योग्य तथा सम्माबनत ह।ै" 

सहीह िुख़ारी एवं सहीह मबुस्लम ही में अिू हमुैद साइदी रबजयल्लाहु 

अनहु से ररवायत ह ैबक सहािा न ेपछूा : ऐ अल्लाह के रसलू! हम आप पर 

दरूद कैसे भेजें? आपन ेउत्तर बदया : 

كَمَا   يَّتهِِ  وَذُرِّ أَزْوَاجِهِ  وَعَلَى  دٍ  مُحَمَّ عَلَى  صَلِّ  اللَّهُمَّ  »قُولُوا: 

يَّتهِِ   دٍ وَعَلَى أَزْوَاجِهِ وَذُرِّ صَلَّيْتَ عَلَى آلِ إبِرَاهِيمَ، وَبَارِكْ عَلَى مُحَمَّ
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 كَمَا بَارَكْتَ عَلَى آلِ إبِرَاهِيمَ، إنَِّكَ حَمِيدٌ مَجِيدٌ«. 

 "ऐ अल्लाह! महुम्मद सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम की और उनकी 

पबत्नयों तथा संतान-संतबत की उसी प्रकार से प्रशंसा कर, जैसे तून ेइब्राहीम 

अलैबहस्सलाम की संतान-संतबत की प्रशंसा की ह।ै बनश्चय ही, तू प्रशंसा-

योग्य और सम्माबनत ह।ै ऐ अल्लाह! महुम्मद सल्लल्लाह ुअलैबह व सल्लम 

और आपकी पबत्नयों तथा संतान-संतबत में उसी प्रकार िरकत द,े जैसे 

इिराहीम अलैबहस्सलाम की संतान-संतबत के अंदर िरकत रखी थी। बनश्चय 

ही, तू प्रशंसा-योग्य और सम्माबनत ह।ै" 

सहीह मबुस्लम में अिू मसऊद रबजयल्लाह ुअनह ुसे वबणगत एक हदीस में 

ह ैबक िशीर बिन साद न ेपछूा : ऐ अल्लाह के रसलू! अल्लाह न ेहमें आप 

पर दरूद भेजन ेका आदशे बदया ह,ै तो हम आप पर दरूद कैसे भेजें? प्रश्न 

सनुकर आप कुछ दरे खामोश रह ेऔर उसके िाद फ़रमाया : 

دٍ؛ كَمَا صَلَّيْتَ   دٍ وَعَلَى آلِ مُحَمَّ »قُولُوا: اللَّهُمَّ صَلِّ عَلَى مُحَمَّ

دٍ؛ كَمَا بَارَكْتَ   دٍ وَعَلَى آلِ مُحَمَّ عَلَى آلِ إبِرَاهِيمَ، وَبَارِكْ عَلَى مُحَمَّ

كَمَا   لََمُ  وَالسَّ مَجِيدٌ،  حَمِيدٌ  إنَِّكَ  العَالَمِينَ،  فيِ  إبِرَاهِيمَ  آلِ  عَلَى 

 لِمتُم«. عَ 

 ''तुम कहो : ऐ अल्लाह! अपने बनकटवती फ़ररश्तों के सामने महुम्मद 

सल्लल्लाहु अलबैह व सल्लम और आपके पररवार-पररजनों की प्रशंसा कर, 

और जैसे तू न ेइब्राहीम अलबैहस्सलाम के पररवार-पररजनों की  प्रशसंा की 

थी। महुम्मद सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम और आपके पररवार-पररजनों में 

िरकत द,े जैसे त ुन ेइब्राहीम अलबैहस्सलाम के पररवार-पररजनों के अंदर 
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िरकत रखी थी। बनश्चय ही, त ू प्रशंबसत, प्रशंसा करने वाला और 

सवगसम्माबनत ह।ै और सलाम भेजन ेका तरीका तो तमु जानते ही हो।'' 

अतुः अल्लाह के निी सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम पर दरूद भेजत े

समय आपसे आये इन्हीं शब्द तथा इन्हीं जैसे अन्य शब्दों का ही प्रयोर् करना 

चाबहए। क्योंबक अल्लाह के रसलू सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम इस िात 

से अबधक अवर्त थे बक आपके तथा आपके रि के िारे में बकन शब्दों का 

प्रयोर् होना चाबहए। 

जहाँ तक अबतशयोबि वाल,े नव-आबवष्कृत एवं अनुबचत अथग वाल े

शब्दों का प्रश्न ह,ै तो उनके प्रयोर् से िचना चाबहए। क्योंबक उनके अंदर 

अबतशयोबि ह,ै उनका गलत अथग बनकाला जा सकता ह ैऔर वो उन शब्दों 

से हटकर भी हैं, बजनका चयन अल्लाह के रसलू सल्लल्लाह ुअलैबह व 

सल्लम न ेबकया ह ैऔर बजनकी ओर अपनी उम्मत का मार्गदशगन बकया ह।ै 

जाबहर सी िात ह ैबक अल्लाह के रसलू सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम इस 

कायनात के सिसे ज्ञानी, सिसे िडे़ शभुबचंतक और अबतशयोबि से सिसे 

दरू रहन ेवाले इन्सान हैं। 

मैं समझता ह  ँ बक तौहीद एवं बशकग  की तर्थयात्मक व्याख्या, और इस 

संिंध में पहले दौर के मबुिकों के और आज के दौर के मबुिकों के व्यवहार 

के अंतर एवं अल्लाह के रसलू सल्लल्लाह ुअलैबह व सल्लम पर दरूद भेजन े

के उबचत तरीके को स्पि करने के बलए हमने जो प्रमाण यहाँ प्रस्तुत बकए हैं, 

वो सत्य का पता लर्ाने की इच्छा रखने वाल ेव्यबि के बलए काफ़ी हैं। वैसे 

भी, बजसके मन में सत्य को जानन ेकी रुबच न हो, वह तो अपनी इच्छाओ ंही 

का पालन करेर्ा। सवगशबिमान अल्लाह न ेकहा ह ै: 
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ضَلُّ ﴿
َ
هۡوَاءَٓهُمُۡۚ وَمَنۡ أ

َ
نَّمَا يتََّبعُِونَ أ

َ
َّمۡ يسَۡتَجِيبُواْ لكََ فَٱعۡلَمۡ أ فَإنِ ل

ٱلۡقَومَۡ   يَهۡدِي  لاَ   َ ٱللََّّ إنَِّ   ُِۚ ٱللََّّ ِنَ  م  هُدٗى  بغَِيرِۡ  َٰهُ  هَوَى ٱتَّبَعَ  نِ  مِمَّ
َٰلمِِينَ   ﴾ 50ٱلظَّ

 बिर यबद वे आपकी मारँ् परूी न करें, तो आप जान लें बक वे केवल 

अपनी इच्छाओ ंका पालन कर रह ेहैं, और उससे िढ़कर पथभ्रि कौन ह,ै जो 

अल्लाह की ओर से बकसी मार्गदशगन के बिना अपनी इच्छा का पालन करे? 

बनुःसंदहे अल्लाह अत्याचार करने वाले लोर्ों को मार्ग नहीं बदखाता। [सरूा 

अल-कसस : 50]। 

इस आयत में सवगशबिमान अल्लाह न ेिता बदया ह ैबक अल्लाह न ेअपन े

निी को जो मार्गदशगन एवं सच्चा दीन दकेर भेजा ह,ै उसके प्रबत लोर्ों के दो 

प्रकार के व्यवहार सामन ेआत ेहैं : 

1- कुछ अल्लाह और उसके रसलू की बात को मान लेते हैं। 

2- जबकक कुछ लोग अपनी इच्छाओ ंका पालन करते हैं। जबकक उच्च 

एवं महान अल्लाह न ेिताया ह ै बक अल्लाह की ओर से प्रदान बकए र्ए 

मार्गदशगन को छोड़कर अपनी इच्छाओ ंका पालन करने वाल ेसे िड़ा र्मुराह 

कोई नहीं हो सकता। 

दआु ह ैबक अल्लाह हमें इच्छाओ ंके पीछे भार्ने से िचाए। इसी तरह 

हमें, आपको और तमाम मसुलमानों को अल्लाह और उसके रसलू 

सल्लल्लाहु अलैबह व सल्लम की िात मानने वाला, शरीयत का पालन करन े

वाला और तमाम शरीयत बवरोधी िातों अथागथ नवाचारों और बवकृत कायों 

से दरू रहने वाला िनाए। बनबश्चय ही वह दानशील एवं दाता ह।ै 

दरूद हो अल्लाह के िंद ेएवं रसलू हमारे निी महुम्मद सल्लल्लाहु 
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अलैबह व सल्लम पर, तथा आपके पररजनों, सबथयों एवं कयामत के बदन 

तक भलाई के साथ आपके िताए हुए मार्ग पर चलन ेवालों पर। 

 

*** 

 




